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o huUnttunpughuyh dkpnn JEpwpunwunpynn wkpunhi:
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“We Study at the Police NMuwunwupwitl] pdusd ‘Ljwpwgpnid £ hp
Academy” mkpunnh Lyuwnulp' dwjwk) hupunipny junupwght hwpgbphtt mkuwiyniph wojuwinwipuyht opp hunws
JEpupuunpnud gnpéniutinipnit nkpunh Jepupununpdui nhunudhg htinn: nbkuwiyniph hhdwt Jpw
dhongny: Udpwyunt) puuwduinus
“My Working Day” 1Equljut wnipp “My Working Day”
nbkuwiynip nbkuwiymph gniguypuwdp, puguhwynky
wnlu nddupnipniutkpt nt pugbpp:
12-nn Anpduwlui Skuwljp’ gnpstwlw ywpwuuniup Cuptpgnnuljub Yhpwond £
owpwp | wwpwwuntup /4 dud/ ¢ Puguunpulub-gnigunpuljui Jupdnipniuttp hugnmtwpwtuljut
¢ Cuphpguinipjut gnigunpnid Zupgbph Juqunid Juunuubpp dhown
Qujuuynptbph ¢  “Mhpuwhiwn nuupblkputphg nuptpguinipyut hudwnp
wpunwuwbnipniip 4-pn nbntjunynipjut unugdut
nhppnid Lypunwljp' Jupnnutnug dhwulbpuyby hwdwp Guqunud £ hupguljut
“ou”, “igh” hwpgunpnidubp tbpju hwmdwnbkpunmd, Jund wuwnwupuwinbph bwjuunuumpinitubp winpny
nwnwljwyuljgnipniin punpbjuyk) puptpgnnujut hdnnipniaubpp nugnid hwdwwyunwupuwt ubpluw dudwbwuljuwdlnid
hugnitwpwbwlwh juintubph pnipugdudp: odwiqul] pujh qnpéwbdnipudp
Ulnpny ubpluygh Lunupuignt htin sthdwt dudwwy Shpuy binnd E juigpuiiph b
hwupguljut dup hwulwtw hwpgunpnidy nt juaghpp, sunphwljwniput
wnhpuy bk pugpuiph b oinphwljunipjut punwuwowphl
uunputp, wpunwhwyndwt (kquljut junuuyuwnpubpht:
sunphwljwnipini
Lutiuplynn hwpgbpp” (kquunwsnnnipyui
wnwuppbpnipnibtitipp puqupwuyuph hupgdw
dudwbuly:
13nn QAnpdtwljui Skuwln® gnpstwljut wwpwudniup Puiiwynp hwpg nt yuunwupwut | Fubwynp Jepupunwunpnd £
owpwp | wupwwuniup /4 dwud/ ¢ Puguwwmpuljub-gnigunpuljui Luwpwbuyhtt uwpwuquikph opju nkdhup
¢ DPyniunpughw pYwunynud pun puwmh
Lutujuljut b puwuwluh ¢ Lunnpuljut Jupdwupubtp Punujht pupnkqh Juqunid Swtwsnid E puwwjuljut b
pYwulututp nuuwljul puluitbkpp b
Lyyuwnuljp' yuwnltpk] opdu nkdhup pun oquuignpénid k pubiudnp
dudbp dudbph, jupnnutw) hwpyby gnyujutiibpn, hunupnid

“Working Day” mtipuinh
punwujwipwph

hwpunwgul) puinhwinip punwbnunnp b
dwutwghnuwljut punwwuowpp “Working
Day” inkipuinh punwuwowph ypnidnipjudp

12



Jtpnidnipnih

Lutuply]nn hwpgkpp Tpenth
ouipunuuntpntup wiqikptunid b huybpbunod

dudbiph dhwlpuydwt dky:
14nn Anpduwlui Shumljp’ gnpsuwlut wwpuwuydniup ‘Lwjunpy npuubiph plpwugpnid Qupnnuinid E pupquuily
owpwp | wupwwuniup /2 dud/ o Zulhpd nuuwinunipnil nuuwuunusd (Equljut Working Day” mwbpuwnp
¢ Swnwqujpwdl hupgnid umph wpuq wdthntnid
“Working Day” mnkipuinh e Uunwgpnh Uwutiwynp hwpgbph Juqunud
pupguuinipmnil ¢ Puguunpulut pupguuinipmnil nuupulkputphg Gupnnuunud k juquby
nbntjunynipjut unugdut dwutuwnp hwpgkp tkplju
Uwubtwynp hupgtp Lypunuljp’ jupnnuiuyg dhwlkpyt] hupgkp hwdwp wlnnpny dudwtmljudbinid
puquuptnyp nbknkjuunynipyub uvnnugdut Stpunh pwbwynp
‘Ukpnnnipinih hwdwp, jnipugl] punupwgnit Uninkiwihu punpguuinipniu Shpuy tinnd E ubpnnnipinit
ukpnnmipinit juugpbint (Equljut Stpunh punuyuowpny huunplnt panwwwowpht
Junuuupbbpp: Juquyud puspunh jnisnid
Lutnuplynn hwpgkpp’ Pugh hwpgului dup
dwuttunp hwipgbph Junpnygnud:
Qnpstwljui Skuwlp’ gnpstwlwl ywpwudniup Zwupgbph wnnuuwlh juqunwd bp puntpny yEpupununpnid k
wupuwuntup /4 dud/ ¢ dhpwpununpnyuljub dkpny Gupd b Epup “Working Day” mkpuwnp
1-u ¢  Swnwqujpwdl hupgnid wuwnwuhiwbibph Juqunid
Ynipu “Working Day” inkipuinh e thpwjuwn Stpunh yhpuwowpunpnid
2-py pwwynp yEpupuwungpnid Shpuy tinnwd £
Yhu. Lyyunwljp' Jupnnubtu) pabwynp hudwdwjunipniu b
Uwutiuynp huipgtp JEpupununnt) mbkpuwnp, dbwltpyt] hupgkp whuwdwdwunipini
puquuplnyp nbnkjuunynipyut uvtnnugdut wpunwhuwynbnt (kquljut
15-pn Zudwdwjunipinti/withw | hwdwp, wpnwhwynk] hwdwdwjinipmnia Jud Junuuwpubpht
owpwp | wdwjinipjnil wihwdwdwjuntpnil nwuppkp pugpuwhwpnyg

hpuwghdwljutpnid:

Lubiwplp]ny hwpgkpp hwdwdw)im pyub OK,
All right dukph gnpéwénidp funuwlguljut b
skqnp hwdwwnbpunbpnid:
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16-nn Qnpstwlui Shumlp’ gnpsuwljut ywpwudniup 1. Onpp Luuk Uhuptqtiny &tnp pipdus
owpwp | wupwwuniup /4 dwud/ e Jhpuwpuuwunpnnpuljub dkpny . Punwjhtt wphiwinwp kquljwt ghnkjhpubpp’
o  hpwjuwn 3. «Lkgqnw pwduh Jupnygukph ujupugpnid k hp ubthuljut
Ubtthulu e Lunnulwh Jupdwip wlghp hdwgnipniu woluwnwipuyht opp
wpluwnwipujht opdu
puwtwynp Lyyunuljp ' 8nipugyus punwwwownh b
uljupuqpnipni phipwjutuui yniph hhdwh pu Shpwy bninud | onpubplpyu
YEpuwowpunnk) ubkthuljub wohwwnwtipwhte punupwghtbph htwn sthdwt
Lkqnu onp, jupnnutw] i) whdtwlub wnwohlti mhpwdbonipjut
nbnkjunynipmni: Zupgunponidubp jumnwpby 1Equljut unuwuyuptbph
b hwutuutwy, ph punupwught hiy (kqyny k
hununid, wthpwdbonmpjut nEuypnid
pwpquwihy hpunfhpby:
Luliuplynn hwpgkpp twjuwuhpnipnt bk,
wpluwnwipught gqpuadhly, {kqnibp:
17-nn Qnpstuluit Skuwlp’ gnpstwlwl ywpwudniup Shpwy bnnud £ whgus
owpwp | wwupwwuniup /4 dwud/ e Uuwnwgnph 1. Gplunnnipjuil phpuljubuljuwt jurnygubpht
¢ buwmbkpwljnhy hwpgnid wnwownpupbp b punwwywownht
Punuuyyuowph b ¢ Twuwjununipmii-kpjununipni
phipujwintipui
wdthnthnid Lyunnwlyp ' 1-htt jhuwdjulh pipugpnid
mipugdus punuyuowph b pipujutuljut
Junnygubph ykphhonid, hhonnnipjut dke
wljhuugni:
Lubwplpfny hwpgkpp Updwlnipnh
nupwugpnid swuqus hwipgtp, hwdwpwlh
Unldnn uppwgukp, nddupnipmitutp
18-nn Anpsuwlui Skuwlp’ gnpstwljut ywwpwudniup 1. SpJwd wunwiuh thnjuwphtidwt | Ywpnpuibnd | juquly
owpwp | wupwwuniup /4 dwud/ o Zwlhpd puuwununipnil Jupdnipinibubp dwljpuytip’ oqguugnpstyny

“ly” duljpujuljipun

e Tudpwyhtt hbnmugnunmipjut dkpny
e  “hpwhiwn

2. Spyws wunulht hwpgtph
nipnuwt Jupdnipniuibp

duljpuyuljipn Jhpowswugutin
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Jtpowduing

Lyyuinwlyp ' juwpuitinid juqubyng judpbp’

3. Uswlut/dwuljpuy ptuinpnipjuls
Jupdnipjniuibp

Qupnnuinwd £ ninn k) hwpgbp

Bupwluyht b tpu Atmjtpy k) hwpgtp b ninnby dnwu jadphl, Eupwljuyh jpugnidubph
Inugnidubpht ipyng hwipgtph dbo ukpwnt) punupuwjht
hwipgbpp wnpwbuynpuht yhpupkpnn punwwwowpn: Shpwy tninud E punupuyght
wmpwbuynpunh
Lunupwihl mpuiuynpn | Luuplpdny hwpgkpp dwlpujuljtpn punwuywowph
JEpowdwign hujbptunid b wuqipkunid,
wthudwywnwuwbntpju nhpy bp:
19-nn Anpduwlui Shuwljp’ gnpsuwlut yuwpuwydniup 1. Lhpuljutwluu
owpwp | yuwpwwuniup /4 dud/ e Pugwwmpuljui/gnigunpuljub dkpnn puqUuunwuppbpulught phun Twuwlupgnid £
¢ Uwnbndwugnpéuljub jpunbkp 2. ‘unp punkph ogurugnpénid gnjujwutitpt puwn hnnyybnt
Qnjuljwth hninyp ¢  “Mhpuwuwn twpiunwuntpntbtbpnud wnwbdtwhwwnlnipiniuttnh,
“At the English Lesson” 3. PupqUwunipmnih Jupnnuimud £ hnind bty
wnbpunh punwwywowph Luypunnwljp’ hwutil) wyt yepetiwnpnyniipht, np
yJbpnisnipmil unpnnubpp jupnqubwb wpnwpht
dwnunipjub dudwbwl] qpnuwopohljutipnp Shpww twninud E “At the English
Puswk u Ynnunpnoyty hwpgp hwuljutwmt nplik by quunt Lesson”inkpuwnp
punupnid (1-htt dwu) JbEpuptpuy b pmgunpbki: Unbknswgnpsuju punwywowphl
huwuntnh dhongny Jtpnist) inp mkpunp
punwwywowpp, hwul] punwyuwownh Uks Quipnnuunid E hupguby
dwup jnipugdutp juupubinid: ninnipniiubp b g
yunwupwubiibp
Lubwplpjnn hwpgkpp qpnuwgpghlutph
Ynnupg hwdwfu npynny hwpgtp,
hunpuhwipnyyg hpuyh&ulukp:
20-nn Anpsuwlui Skuwlp’ gnpstwljut wwpwuydniup 1. Onpwnupd hupgunpnidubp Swippbpuynud £
owpwp | wupwwuniup /4 dwud/ o Zwlhpd puuwununipnil gnpdnnnipniutph junupdwt | hwdwhwwiniput
e Quugqunh Ukpny huduwljuinipjut dwljpuytinp b Yhpunnid
Zwlwhuujutinipyut ¢ Lunnpuljut Jupdwpubp Ybpupbpjuy pwttuynp junupnid
dwljpuytin 2. Onpp phunp junwpnid

Lyywwnwlp wpinwhwjnk) gnpdnnnipjui
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Some/any wtnpny

Juunwpduwl wuppbpujuwinipmit b Yhpunt)

Twuwlupgnud k

nhpwiniutibpp hunupuyjhti gnpéniitinipjut Uke: Lhphuywugty twjuunuunipniiibp pun
gnyujwth wunpny pwtwjh wpnwhwjndw wmbkuwljubkph b
Qnjuljuith hnnyp Jupnygubphtt hwunwnwlul, dunwuljut b wuwwndwnwpwinid £ Some/any
“At the English Lesson” hwpguljut twpwunuunipnibubpnud: wunpny nhpwuniuubkph
wnbpunh punwwwowph gnpdwdnipiniip
wdthnthnd Lutuplp]nn hwpgkpp gnjuubh winpny
pwbwlh wpunwhwjndwb dukpp wug bpkunid Shpuy bunnwd £
Pyt u Ynnuunpnogty b huybpbu hwdwpdbpubiph puguljuynipniup: “At the English Lesson”
punupnid (2-pn dwu) nbpunh punwwwownphb
21-py Qnpstwlul Shuwljp’ gnpsuwlut yuwpuwydniup NMuwwndwn-htnbwbtpwiht fuy Qupnnuuniud k pubwgnp
owpwp | wupwuwuniup /4 dwud/ e Pugwwmpuljui/gnigunpuljub dkpnn wpuwhwynnng pwupquuub] “At the English
e T-al Ukpny Jupdnipiniuibph juwnwpnid Lesson” nnkipuwnp
Puygh whnpny dlip npuybu ¢  “Mhpuwuwn Uhwgdwt (matching) inhuh
byuwnuljh yupuqu ¢ Puguunpulut pupguuinipmnil Jupdnipniutitp Shpuy tinnid £ hjnipwingh b
Uy punwyupunh holwtiwnuta
“At the English Lesson” Lyunnwlp jmpug]us punwwwowpp wuthnthnid hwdwwnbpunughu
nbpunh pupquutmipnit | Jhpwunk] nkpunh pupgquinipjub dbe: punwuwowphl
Yupnnubw] wpunuwhwjnkt] gnpénnnipjut
Zimpuiing, hpbwbwnnt Juunwpdw tyuwnul: Zuutl) wyi
Ybpowpmniiphly, np g bny wpnbkplpnid
nunhljutnipjul Swpwynnp jupnpubw
hupunipnyu hnmipwing quik] b yuwnydhpty
hwudwn:
Lutnuplynn hwpgkpp tyunwljh
wnpunwhuwyndwt junnygubpp hugtipbunid b
wtq bpbkunud
22-ny Anpsuwlui Skuwlp’ gnpstwljut wwpwuydniup ‘Lwijunpny nuubph pupwugpnid Quipnnuunid k hp punkpny
owpwp | wupwwuniup /4 dwud/ e  dbkpnpnunud mipugyud (kqyuljut Wyniph Jbpupuunnty “At the English
e Twuwjununipmiiy/pttuplnid wuthnthnid Lesson” nnkiputnp
Puipn unnpunuuwljuts ¢ buunbkqpuunhy nuu Stpunh yhpuowpunpnid
twjuunuunipini Puptnipnyt wpumnump Ququnud k pupn
‘Lyywnwlp hnkplbnwght nbunipuitkph unnpuuuwljut
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“At the English Lesson” ogurugnpénid huptwlppentpju b twjuunuunipniunbp
wnbpunh Jhpupunugpnid | supnitwjujut ppotpjut tywnwlng: uhuptqtinyg Eplynt wupg
twjuunuunipni
Lutuplp]nn hwpghpp dknhwnbpunbph
oguuuugnpdniup ntuntdtwlwb iyywwnwljubkpny
23 Anpduwlui Shuwljp’ gnpsuwlut wwpuwydniup Punwywpwph ubpunnd Shpwy twnnd k
owpwpe | wupwwuniup /4 dud/ e  Yhpwjuwn ‘Lnp punbkph wybjugnid hwuwpwlulwu jupg nt
¢ Lunnulut Jupdwbptp Cuptguinipntt mpugqusd Jwunth hwdwwnbkpunught
“oa” “sure” “ea” “aw” “o+ld” ¢ huntunpughw hugnibwpwtwljut juwinuttph | punwwyuwowpht
“o+st” Lyyunwlyp hwubik] wyb pglwpmyniupht, np gnpdunpdudp
wpwnwphb swnwmipjub dudwbuly Gupnnuunud k junwpl
“ing” gnjujwultpwn nunhljuiinipjul Swnwjnnp jupnnuiw punwljuquuljub wyhwnwp
JEpowbwiign onwupbkplpugnil pugunnpty “ing” gnjujwtwltpwn
hpwjwhwpindw JEpupbpjuy: Fupbkjudb Jbpowswiigny
Zuuwpuwluwlw jupg nu nupbkpgutnipjui hinnnipniuubpp:
Jutnt
Lutruplyjnn hupgkpp hwéwhu Ypyidng
hpwjwpiwinnidutp, punpuwhwpnyg
hpwhdwljubp:
24-nn Qnpstuluit Skuwlp’ gnpstwlw ywpwudniup Onpuwljipdwt ppuubuljut ‘Ljwupwugpnid £ hp
owpwp | wupwwuniup /4 dwud/ ¢ Pugwwnpului/gnigunpuljui Jupdnipinibubp swpwpwljui nkdhup
¢ Punwht pupuntq Stpunh punwyuywph owpwpyu opkph thongny
Npnohs Epypnppuljut ¢ buwmbkpwljnhy hwpgnid YEpwpkpju) hwspwnh jnisnid
twjuunuwunipniubp Cwpwpwlub nkdhuh juqunid | Puguwnpnid £ “My Friend”
Lwunwlp tkpluyughty jununygph gupg b wnbipunh whswingpe puntpp
“My Friend” inkpunh puny dukpp, Yhpwnt) inp pipujubiuljut
punwywwph Wynipp puytpngp fud gnpéplltpngp Qupnnubmd kjuqut) npnghy
Jbpnisnipmil ubkpluwyugubint hwdwp: Epypnppuljut
twjuunuumpiniubp
Cupwpdu opkp Lutiuplpyny hulpghp]}‘ puipn unnpunuuwljub
twiunwunipntuitinh junniguspn
wtqibpbunud b huyipbunud:
25-ny QAnpsuwlui Skuwlp’ gnpstwljut wwpwudniup Yplunnnipjul Shpuy tinnud £ wiguad
owpwp | wupwwuniup /4 dwud/ e Uithnthhs phun wnwownpuupubp phpujwiwljui ynipht b
punwuywowphl,
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Udthnthhs phuwn Lyuinwlp jmpugfus (kqulwh iniph gnpstwluinid Yhpunnd £
wdthnthnd, wnljuw nddupnipniuibph mipugdus (kqujut iynipp
hwjunwpbpnud: Jupdnipniubpnud

261 Anpduwlui Shuwljp’ gnpsuwlut wwpuwydniup 1. ®npp buuk Qupnnuinid £ pupquuily
owpwp | wupwwuniup /2 dud/ e Puguunpuljut pupqUuinipmnii 2. Qpuynp pupquuinipiniu wbpuwnp b mkpunh

¢ Swnwquypwdl hupgnid 3. Zwpgkph wyniuwlh juqunwd punwwwowpp Yhpwnty

¢ Npnpjkdught nunignid 4. Shkpuwnh §pdwnnid b hunupuyht gnpéniubnipyut Uko

“My Friend” wakipuinp o Jdhpwpuunpnnuljub dbpny JbEpwowpunpnid

punpqUuinipinii e hpwhuwn 5. Ouwuunwpnpbph punpuwyuwownph | Chpuwowpunpnud k “My

ubpunnid Friend” mkpuwnp

Cuybtpnye ubkplyuyugnid Lyuwnwlp jmpuglus punwugwownp
gnpstwluwinid Yhpwnk nkpuwnnp

Uwubwynp hwpgtp “to be” | pupquuunipjub dky: Zudwnpbing unp Guipnnuunid k juquby

puyny punwywowpl nt {kquljut $ntiughe dwubiwnp hwpgkp bty
ghwnbtihpubpp hupunipnyt tbphuyugut; yuwwnwupwubiibp

“My Friend” waipuinh ubthwlwt pultpnep, dbwljpuyky

JEpupununpnid hpwyh&uljuyhtt hwipgtp “to be” Shpuy tunnnwd £
puyny: Zwubk] wyt yhpouwpnniupht, np thwunwpnpbph yuwhwiedwt

Quunupnphp nunhljutnipjul Swpwynnp jupnpubw punwywowphl
pwnupgnig yuwhwbek] hwunwpnyptp b
wnpdwbwqnh puinhpp: Skpunh JEpupununpnid
mipugdus punuyuowph ognugnpsudwdp
Lubwplpfnn hwpgkpp hwunwpnptph
nbuwlubpp wprnuwuwhdwind b
Zuyuunwnid:

27-nn Skuwln® gnpstwljut ywwpwuydniup 1. Zwpghph wynuuwlh juqunid
owpwp | GnpStwljui ¢ Puguunpuljub/gnigunpulut dkpnn 2. &hown dwdwtmjudlih jpugdwt | Ljwpwugpnid Enpdwsd
wupwwuniup /2 dwd/ ¢ “hpwhiwn phpuwljutului wnwpuibkpt pun gnyubph
e Uunuwgpnh Jupdnipniutitin
“to have” puyp winpny ¢  DPynuunpughuygh dkpny 3. dpwph punwuyuwownh ukpunnid
ubpluw dudwbwljuwdlng o Tugwujup 4. Putwjuljut wswljuuubph
[puguwt Jhpupbpjuy
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dpupn Lyywinwlyp ' jupnnuitug Jpuph ghygpnid phpujuujuc Shpuy tinnnud £ Jpuph
hwpguptk) Jyuubpht, gnigupbpk] wpweht Jupdnipjniuibp hwdwwinbkpunwhte
Many/much, Few/little ogunipnil, Juisk] snwujoqunipiniic: Punbpubpunuwhtt nkuniputikph punwwywowphl
putuljuljut wswljuukp ogurugnpdiwdp phwjuputh
Luliuplpyny huipgkpp' nunpljutnipjut ujupugpnipjut pppwywownh | Ywpnpuind £ wpunuwhwjnt
Puuljupuith dwinwjnnh qnpénnnipiutbpp Ypwph wdthnthnid wnwpluubph putwl
ujupugpniput nhypnid: Ukplupught) phuluwpuih npybu
punwywwn ntwph  qujpp,  Wjwpugpmipyut - hwidwp
wbhwpdbom  punwwwowpp, wdpuwlnbp
Qnujutp ukpluyugdus punwuwowpD gnyubpp
gnigunypUut b punwjuuyulgnipniuubph
Juquuwt vhgngny:
28-nn Shuwljp’ gnpduwlut ywpwuydniup Stpuwmnh gpuynp Shpwy kninud | Ynpgpus
owpwp | Gnpshwlub ¢ Twuwpununipnil/Eplununipni punguuinipmniu hptph hwdwnbpuwnwght
wuwpuwwuntup /4 dud/ e Pugunpuljut pupqUuinipmnii Bpljununipjut juqunid punwuwowphl
* Punwjht pupunkq Unpgpwsd hpkph Jepupbpyug
“My Brother’s Flat” intipuinh ¢ Uuwwgpnh Guipnnuunid k ukplujugut)
punquuinipnii Lyunnwljp twunpn quuh plipugpnid hupunipny juquws
nuuwunuh Ynnuhg mpjws b hupunipnyu Jbp- Epjfununipinit (quunipju
Unpgpws hpkp npnudwt wpyniupmid dknp pipué ntypnid puuptljipng htwn)
punwyuwowpp gnpsuwljuinid Yhpunk; “My
Brother’s Flat” nkpunnh pupquuinipjui dke: Quipnnuunid k pupquuity
Punujht pupunkqh mbupny tkpluyugt; “My Brother’s Flat” inkpuwp
punupgnt Ynnihg hpkp Ynpglitne
hpuwyhdwlnid mthpudbon punwyuownp:
Lutuplynn hwpgkpp” nunhfubnipyui
Swnuynnh gnpénnnipiniuubpp Ynpgpws hpkph
hinpny nhdws onwpkpljpugh punupgnt htwn:
29-ny ®npp tuuk nplk ptwjupuih Quipnnuunid k punuph
owpwp | AnpStwljui Skuwlp’ gnpstwljut ywwpwudniup ujupwqpnipub yipupbpyug pupunbtqh ypw tnuppkp
wupwwuniup /4 dwud/ ¢ “hpwhiwn Puwljupwih b Ynpgpwd hptinh | opjnubph nbnujuydw
o Nungnd  qopdnnnipjudp  (Action punwwwownh YEpwpkpyuy pthg | Wjupugpnipniip g
Skn b nipnnipjnil gnyg Learning) hupgdut twppwyunpuunnd
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wynn bwjughpubp Puttuynp tjupugpnid k
Lyuwinwlp hwutl) wyb Yepetwpnnibipht, np npjws ptwljupuiip
Spyws puwjupuith um{npnqhhl‘l]} Jupnnuitiut ujupugpbyp
uljupuqpnipni phwjupuwt npytu ghuyph Juyp, htyybu twb
hwuljwtwt Jyuyh Ywd wnidnnh  Ynnuhg Shpwy bninud | Ynpgpusd
Unpgpwd hpkp Junwpdws tjupwugpnipmnibp: hntph hwdwnbpunwgh
punwuywowph
Lutuplplny  hwpghpp tnwpuswlju
hwpwpbpnipniuttnh wpunwhuwyndwb
Enubwljuwibpp wugibpkunid b hwjbpkunud:
30-pr) Anpduwlui Shuwljp’ gnpsuwlut yuwpuwydniup Ulinpny ubpiuw dudwiwlwdlh | Shpuybunnid £ “Our Police
owpwp | yuwpwwuniup /4 dud/ e Pugwwmpuljui/gnigunpuljub dkpnn YEpwpkpju) pipujutuljut Academy and Our Studies”
¢ buwmbpwljnhy hwpgnid gpuynp Jupdmpiniuubp nbpunh punwwuownhb
Ukpjw supnibwljuljwt (paytiph antwuphnd,
dudwbwljudl Lwyunwlp tbpluyughty dbplu punguuinipnil, £hown
(hwunuunuljui) ntntpunnnid b junukijnt yywhht juwnwupynn dudwimjudlih ptinnpnipinil) Gupnnuunid £ wpunwhuwynt;
gnpénnnipniiubph wpnwhwyndub ‘Unp nkpunh punwuywowph hunukint ywhht juwnwpyny
“Our Police Academy and wnwppbpnipmititbpp wugipbuntd: ubpnud gnpénnmipiniubp tkplju
Our Studies” inkpunh hwpunwugul) punwowownpp “Our Police suipniiwljuljut
punwywowph Academy and Our Studies” mkpuwnh dudwitmjudh Yhpundwdp
yJbpnisnipmil punwwywowph YEpnidnipjudp:
Lutuplplny  hwpgkpp”  dwdwiwlwalikph
hwpugnygh hdwuwnwhtt quonp whgikpkund
b huytipkt hwdwpdtputinh pauguljumipniup:
«hdw»  dwlpugh  gnpdwénudp  huybpbund
ukplw swpniiwjuljut duwtiujudlih
wpunwhuwyndwt hwdwn:
31-pn Anpsuwlui Skuwlp’ gnpstwljut wwpwuydniup Stpuwnh gpuynp Ghpwnnid £ wtidh wpuwuphth
owpwp | wupwwuniup /4 dwud/ e  Qunulh dbkpnn punpgqUuinipnit ujupugpoquju
e Pugwwnpului/gnigunpuljub dkpnn ®npn phun wbwluwbbpp juulwusyuh
‘Lhipju swpniiwljuljut e  Tufwtljup (Qhqun) Uudh wpuwpht ujupugpnipjui hwdwp
dudwiujudl hwnljuthoutinh punwwyuownh
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(dhuunuljutr) Lywnwlp thplwjwugil) unubjnt wuwhht ubpunud
Juwnwpynn gnpénnnipjniiibph duinnid
“Our Police Academy and wpuwhwynnn dlip, fhpunk] pipugdus fJuplnid E dwpduph dwubpp
Our Studies” wnkipuinh punwyyupwpp “Our Police Academy and Our
pupqUuinipinii Studies” nkipunnh pupguwimipyui dky, Qupnnuinid £ putiwynp
Juwnwpl] wudh wpunwphtt hwnwhoukph lunupnid Yhpwnek) ukplu
Uudh wpuwpht Jbpwpkpju) punwyuowph Jupdwipubn: owpntbwlulju
hwwnljuthoutp dudwtwljuwdh dhutnwuljuin
Lutiuplynn hwipgkpp’ Yuuljwsyuh
tjupugpnipjmt  phwypkpp Swpwmipjub
nupwgpnid, wbqkpkth hdwgnipjut juhun
wtthpudbonnipmniup tdwb nhwypbpnud:
32nn Shuwljp’ gnpduwlut ywpwuydniup ®npp tuuk Cuw ujupubiph tjupugpnid k
owpwp | Snpshwlub ¢ Puguunpuljut/gnigunpuljut dkpny LEpuljutuljut wdh wpuwphtp
wupwwuniup /4 dud/ e Yhpwjuwy Jupdnipniutbp ubplu
¢  Swnwhuwjpwdl hupgnid owpniiwljuljut
Ukipju supnibwljuljut ¢ Pyniunpughuwjh dbpny dudwimljudlih Jepupbpuy Guipnnuunid k juquby
dudwtujudl Stpunh yhpuwowpunpnid dwubtw]np hwpgkp
(hwupguljui) Lwyunwlp' hwubl] wyb Jkpolwpnynibipht, np Upljunnnipjul Jupdnipmibitp | puhy/Yliu ntnklnhy punnud
unynpnubpp jupnpuwbwt hwulwbw] wbdh
“Our Police Academy and wnpwnwphth Uupugpnipyniip npjusd dtpupuunpnid k “Our Police
Our Studies” inkpunh nnidnnh  ud Jiuygh Ynnuhg, Atwlkpybu Academy and Our Studies”
JEpupununpnid Ipwugnighs hwpgkp donnudubp  juwnwpbno wnbpuwnp
bywwnwlny, huptnipnyt tjupugpbi mpdus
Yuuljusjuih tjupnd  yuunlbpjus Juulwsbih wbdhi:
ujupugnipini Stpuwnh JEpupununpndui hudwp
Udthnthnid ogunugqnpshy ubplu swpnitwjuljut
dudwbwljwudlp, Aluljpuy g hwipgtp
dudwtmjudlih Yhpundwup: Udthnihty
ntunupju  pbpugpmd dtnp  phpdus
lEkqqujmtt  ghwnbjhpubpp, Jbphwl;  wnlu
ndqupmpinibubpp,  Juuwpl]  upowgbpp
JbEpotwmtt  Jbpnidnipmit b nimpnud,

wuwnpuwunyk) nhdiptgus unniqupphi:
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33-pn Qnpstwlui Shumlp’ gnpsuwljut ywpwudniup Uplunnnipjub Jupdnipmibtkp | Shpuwybnnud £ wigus
owpwp | wupwwuniup /2 dud/ ¢  Twuwjununipjnil/putuplnd phipujuwlwut ynipht b
e DPunbkpwlwnhy hwpgnid punwuywowphl, Jhpwonid £
Cunhwinip wdthntnid qnpstwjuimid
Lyunwlp' 1-ht §nipuh puupbpughg dnp
pipyws (kquljut ghnbjhpubkph
wlnhugnid, wdthnthnid:
Anpduwlui Skuwlyp’ Ulljunt puytph guilhg Shpwy twninud £ “In the
2-nn wupwwuniup /2 dud/ ¢ Puigmnpuljub/gnigunpuljut puytiph junttwphnid Country” inkipuinh
Ynipu ¢ Puwnuwjhl pupunkq Stpunh punwywowph ubpunid | punwwywowpht
1-pu “ern” wbwljuiwpwn e DPunbpwlwnhy hwpgnud ‘Lwjunpy owpwpyu nkdhuh
Yhu. Jtpowdwig Jkpwpbpyu) thnpp kuuk
Lwyuwnwlp thpluyught) whgyupnid Shpuy binnid £ wiljuint
34-pn Ulnpny wbgjuy Juwnwupjuws gnpénnnipmiuttph puybph guujht
owpwp | dudwbwljudlh wnpunwhuwyndwb dbp:
(hwunuunuljui)
Luuplyny  hwpgbpp’  wilwint  puygkpp
“In the Country” mkpuwh huybpbkunud b wug pkunud:
punwywwph
Jbpnisnipmil
35-nn Qnpdtwlui Skuwlp’ gnpstwlwl ywpwudniup Stnunpdwi phpujutulut
owpwp | wupwwuniup /2 dwd/ ¢ Pugwwnpului/gnigunpuljui Jupdnipinibbp Shpww tninud k “In the
¢ Quugqunh Ukpny Punujhtt wpjumwnwp Country” inkpunh
“to be” puyp wlinpny Stnuuph ujupugpnipini punwuwowphl
wtgyu] dudwbwljudling Lwunwlp jupnnuibug Ghplujugity “there+to be” junnigh wunnpny
wlgpuih hpujh&wljukp, tljupugpty nknuipp wligyuym]
“there+to be” Junnigp wtgyu) hwdwwnbpunny: Zupuwnwugul) Qupnnuunid k ujupuqnty
wlnpny whgpunyg nunhwinip punuywowpp “In the Country” ntuph yuyp “there+to be”
wnbpunh punwwuowph Jhpnisnipudp: Junnygh oqunipjudp
Ubjuunt pujtp

“In the Country” inkpuinh

punuIijuwywph
Jtpnidnipnih

Lutwuplynn hwpgbpp  hiukp wwlwuwynp
puyp huybpbind b “to be” wuljmunt puyp
wiq pkunud:

Quipnnuunid k juntiwuphtby “to
be” puyp wnpny whgyuy
dudwimljudling b Yhpunty
pwtiwynp junupnid
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36-pn) Anpduwlui Shumljp’ gnpsuwljut wwpuwuydniup Quuthnpudwb pipujwbwlui
owpwp | wupwwuniup /2 dud/ e Puguwnpuljui /gnigunpuljub Jupdnipjniuubp Qupnnuinid £ putiwynp
e Pugunpulwib pupquuinipni Stpuwnh qpuynp pwupquub] “In the Country”
Ulunpny wgyuy e Uunuwgpnh pupgqUuinipniu wnbipuwnp
dudwbwljudl ¢ Lunnpuljut Jupdwbp Utljwint puytph wnmniualnid
(danuutr) pugpnnniudubkph jpugnid
Lyuwnmlp jupnqubug wpunwhwjnby Juplynud k£
“In the Country” mkpuwp wtgunid mknh snitkgué qgnpénnnipniuubp, hpwnwpdnipniuubpb pun
pupguuinipmnil wnw] whgyuih npbk dudwbwlwlbunnd wduwpytph
Junupjuws gnpénnnipjut dunuljub
Uduwpytp wuwnwupiul, thpuyugil) whgund Ghpwnnid £ wtuint puykpp
Juwnupjuws nhypbp pun wduwpybph, pwttuynp junupnid huybpku-
Ubjunt puknp nipugyud punwwwownp Yhpwunt) “In the wlq kpkh
Country” nkipuinhp pupguuinipyut Uke: pupguuinipiniiitinh dhongny
Lutuplplny  hwpghpp’  pwiwlulwi
nuuuwljut pulububtph  hwlwunpnipmniup
wlqibpbinid b hwybpbimd  wduwpytph
Juquuwt hwdwp:
37-pn Qnpdtwlui Skuwlp’ gnpstwlwl ywpwudniup Quuthnfudw pipujuuljut
owpwp | wupwwuniup /2 dwd/ e Uunbndbwgnpsuun  dnwdnnnipju Jupdnipnibubp quplnid E tpplbinipjut
qupquguui dkpnnubp (huunwuplnud, Iunupuyhtt updnipniuubp upwtiikpp
Ulnpny wtigjuy nhnnijghw, juttjpwnbunud b wy i) 1Equljut b hdwuwnught
dudwtimjudl ¢ EjEjupnuught gnigunpnipini hEtwpwtubpng dtpupuunpnid k «bd
(hwpgujuitr) e  Jhp-npnunmd (wjugnyt wpdwlnipnp»
ptduyny thnpp tuuk
“In the Country” mnkpuwh 'bululmuﬂm‘ Jupnnutuy Abwljkput) hwpgkp
pupguuinipmnil wigunud junwpdws hpunwnpdnipniuaubph
Jbpuptpu), winpny wigu dwdwbwljudlin Quipnnuunid k juquby
Ubjuunt pujtp Jhpwuntk) wigjugpus jwjwugnyt wpdwlnipngp hwpgtp wihgyunid
ujupugpbint hwdwp: Npytu Juwnupjus
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Swiwwwphught
Epplblnipjui bywtubp

«Pd quugnyy

wpdwlnipyp> phdwgnyg
thnpp Fuuk

dwubughnuljut punwwuowp ukplujugty
Swiwwuphuwjht Epplblnipjut ywibpp:

Lutnuplpny huipgbpp’ “No+Gerund” Ywnniygp
npy ku wpgl)p Smuwyywuphwght bywbkpnid:

gnpénnnipjniuubkph
{tpupkpu

38-nn Qnpstwlul Shuwljp’ gnpsuwlut ywpwydniup Stpuwnnid qjjuwaynpp Gupnnuunud k yEpupunwunpbyp
owpwp | wwpwwuntup /2 dud/ ¢  Yhpuwpununpnnulwi dkpnn wnwppbpulnt thnihnjunipniutbpny
e Thpwhiwunbp Jupnnnipnitubkph
“In the Country” mkpuwp ¢  Lwpuwgstnh dkpnr (Upgnyp) qupquuglwt Jupdnipmiuubp
JEpupununpnid Swtwyuphwjht Epplbynipjut | Uujuwint pujkpp Yhpunnd £
Lyuwnwlp hpufwiughb] mupughi Jwuntubph pupundwt pwttuynp junupnid hwipgkph
Swbwuywphugh gnpénitbnipnit nipugdusd punwuyuownh nt punwwywowph ukpunnid wuwwnwupwbibph ding
Eppluklnipjul juiunbubph | pipuwjwtwiut byniph hhdwb 4pu LEpuljutwljut jurnygubkph
huwhuinnid ukpluwjugubiny “In the Country” mkpuwnp: punuyudwt Jupdnipniuttn Shpuy tunnnwd £
YEpwjuwntnh dhgngny unbindky ptwljut Swbwwuphuyght
Ubljutnt pukn hpunpnipinit &N Swnwynnh Ynnuhg Epplklnipjut juunuukph
Swiwyunphuwjht Epplbnipjut juinutbph huwhindw it hwdwnbpuwnwghe
huwhuinnidubiph dwuhtt punupwignia punwywowphl
hpuqtknt hudwn:
39-nn Qnpdtwlui Skuwlp’ gnpstwlwl ywpwudniup Punwywowph b Shpuy binnud £ wtigus
owpwp | wupwwuniup /2 dwud/ ¢ Gunulh dbkpnn phpwljutnipjut Yplunnnipjut | phpwljwtwljub ynipht b
e Pugwunpuljui/gnigunpuljub dkpnn Jupdnipnibubp punwuywowphl,
Udthnthhs phuwn ¢  Twuwhmunipnil/putwpnidubp Stnunpdwi b fudpuynpdut htwpwynphtiu Yhpunnid £
phpujuuju pwtuynp junupnid
hunh yEpnidnipinil Lyuwnwlp unnighy undnpnnitph’ whgus Jupdnipnibubp
1Equjut yniph hdwgnipniup, huynpnoty Punuht pupnkqh Juqunid Quipnnuunid E wpunwhwynt;
Uwwntth wunpny wnlw nddupnipmitttpn, gk nisdwt wwywqunid juwnwpykihp
dudwiujudl ninhubp: Lkpjuyugil] wmyuntth winpny gnpénnnipintl
(hwunwunuljui) dudwbwwdlpn wyuqunid juwnwupybihp

“I am a Future Police

gnpénnnipniibp wpnwhwyntnt hwadwn:
Zupuwnugubk] unynpnnubph dwubwghnuljui
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Officer” mkpuwnh

punuIijuyuph
Jtpnidnipnih (1-ht dwu)

punwwwowpp “I am a Future Police Officer”
wnbpunh punwwwowph yhpnisntpudp:

Puuplyny  hwpgkpp  hugbpkih
Enutwlhsh b wuqipkuh «will» odwtnuly puyh
quiquppului ybpnisnipni:

Shpuwy tunind k “T am a Future
Police Officer” intipuinh
punwwwowpht (1-ht dwu)

40-nn Anpduwlui Shuwljp’ gnpsuwlut ywpuwydniup LEpuljutuljut junnygh Shpwytwninud £ “T am a Future
owpwp | wupwwuniup /2 dud/ e Pugwwnpuljui/gnigunpuljub dkpnn Alwthnjudwi Jupdnipjnitubp Police Officer” nkipuinh
¢  Uwphph Junuqupwdl muputh LEquljut mbswtnp yniph punwwwowpht (2-pr dwu)
Uuyyunth whnpnp e hpwhiwn ogquuuugnpéuwb hinmipmnitibph
dudwbwljudl qupquguul Jupdnipniutbp Gupnnuunid k dfunty
(dhawnuljutr) Lyuwnwlp Jupnnubwg wpnwhwynky Bpljlununipjut juqunid wwwnth winpny
wywnrh hwdwwnbpunnid gnpénnnipmniuaubph «Gpplklnipjut dudwimjudling Juqujus
“I am a Future Police dhuunnud: Zwpuwnugil) dwutwghnwljui wifunubgnipmniiy phdwynyg Junnygubkpp
Officer” mkpuwnh punwwwowpp bpplbynipyut
punwyuwowph wijunugnipjuip yEpuwpkpnn punuwywownpny,
Ybpnusnipnit (2-pn dwu) | hwutky wyt JEpetwpyniupht, np wpunwpht Shpuy tinnd £ Epplbynipyut
dwnunipjut dudwtwl) nunhjutniput wlunubgnipjut
Bpplbynipyut dwnuynnp jupnnubw punupugnit £hown huwdwwnbpunwjhte
wiunutignipini ynnuunpnob] Eppliinipjut widunuigniput punwywowphl
dwuny:
Luuplyny  hwpgbpp’  Ulnpny  wyunth
dudwbwlwdlh Jdunwuluip hugbpbind b
wlq kpkunid:
41-pn Anpdtwljui Skuwlp® gnpstwljut wwpwuydniup Zwupgtph Juqunud Quipnnuunid k putiwgnp
owpwp | wupwwuniup /2 dwud/ ¢ Pugwwnpuljui/gnigunpuljub dkpnn Stpuwnh gpuynp ukipjuyugub) «2wenpy
e Uunbnbwgnpbuutt  dnwubnnnipjui punguuinipmnil owpwpyuw hu wubk{hputpp»
Uwwntth wunpny qupquguui dkpnnubp (huunwuplnid, ®npn kuuk ptdwyny thnpp tuuk
dudwiujudl nhnnighw, jutjpwnbunud b wy )
(hwpgujuitr) e Puguunpulut pupquuinipmil
Ququnud £ hupglp wywnth
“I am a Future Police Lywwnwlp Jupnquiug dbwkpyby winpny dudwtwjudling
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Officer” mkpuwnh
pupgiuintpmnii

«Zwgnpr pwipwpiw hu
wik hpubpp» phduynyg
thnpp Fuuk

npunhwtnip hwupgkp wywnuh hwdwwnbkpunnid
Quinup]tihp gnpénnmipinibbbph Jepupbpyu:
8nipugdud vwutwghnwljut punwwuowpp
Yhpwnk) “I am a Future Police Officer” wnkipuinh
pupgUuinipju dky: Zuutl) wyl
YEpgupnyniiphty, np unynpnnp jupnnuitu
Ukpluyugiity hp wywqu spugpbpp
nipugdus punwyyuwowpny ni
phpuljutnipjudp:

Lutiuplnn hupgbpp opentt
owpuruunipniip waqkpitnid b hwytpku
hwdwpdtpp:

Quipnnuinid k pupguuity
“I am a Future Police Officer”
wnbipuwnp

42-pn Qnpstwlul Stuwlp’ gnpstwlwt ywpwudniup ‘Lufunpr nuukph pipugpnid dtpupununpnid £ mbpuwnp hp
owpwp | wyuwpwwuniup /4 dud/ ¢  Jhpuwpuunpnnulwi dkpnn mipugdus (Equljui byniph punbpny
¢ Lunnquljub Jupdwupubp wdthnthnid
“I am a Future Police Stpunh yhpuwowpunpnid
Officer” mkpuwnh Lyunwlp hpulwiughb] mupught Pupunipnyt woluwwnwiip Guqunid | dwuttwynp hupgkp
JEpununpnid qnpéntiknipemit Yhpwowpunpbngd “Tam a wwwnth winpny
Future Police Officer” inkpuwnp, hmutik] mgus dudwimljudling
Uwutwynp hupgtp Equjut iyniph wnwykjugny junnujui
wwywnth winpny nuudwip, jupnnubwg dbwlkpuby
dudwttmjudling dwuttuynp hwipgh] wywnuh hwdwwnbpunnid:
Lubwplpjnn  hwpgkpp  pwpdpugnn b hotng
husipwugh  pughpubpp  hugbpbind G
wlq kpkunid:
43-ny Anpsuwlui Skuwlp’ gnpstwljut wwpwuydniup Zwupgtph wnnuuulh juqunid Puguinpnid k “The Seasons and
owpwp | wupwwuniup /2 dwud/ e Pugwwnpului/gnigunpuljub dkpnn &hown dudwtiwljwdlih jpugdwt | the Weather” inkpuwnh
e  hpwjuwntp phpujuuju wdwunp puntpp
Uswljuti 1-hu nhppuy e Uwnwugpnh Jupdnipniutitin
Lywwnwlp nwp]uw knpubwlwibph Cuyjuyudwb phpujutuljut Ghpwnnid £ wswlwi 1-ht
“The Seasons and the ujupugpnipyutt hwdwp withpudbown Jupdnipniutitipn ntppuyp phpuljuiujut
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Weather” inkpuinh

punuIijuyuph
Jtpnidnipnih

®nuw, htinwghp, hipwjunu

punwwwowph nhpwy bnnd,
hwdwdwdwwljju gnpénnnipniutinp
wpunwhuwynnid wswlwi 1-hu ghppugh
dhongny: ®Pnunwjhtt hwnnppulgnipui
njnpuht yEpupbkpnng dwubughunwlut

4. Stpunh punwuyywowph ubkpunud

Jupdnipniubpnud

Shpwybwnnd £ «®dnuwn,
htnwghp, htnwjunu»

punwywwph hwpunwgnid: hwdwwnbpunugh
punwuywowph
Lutuplp]ny hupgbpp twunwu b hknunpwu
wéwlwt 1-ht phppuyh huybpkt hwdwpdtp
pupguuinipub Aubkpn:
44-pn Qnpstwlul Shuwljp’ gnpsuwlut yuwpuwydniup 1. Muwuwupwib] npdus Guipnnuunud £ hudbkdwnty
owpwp | yuwpwwuntup /4 dud/ e Pugwwmpuljui/gnigunpuljub dkpnn hwpgtphtt mbuwiyniph wnwpluubkp wswljuh
¢ EjEjupntught gnigunpmd nhunidhg htwnn huwdbdwwnnipjut
Uswljul wmnit: e  “Mpwjuwnbp 2. Supphpuldwb phpujwbwuut | wunhdwbtbph gnpswdnipjut
Usuljutih ¢ Punwht pupuntq Jupdnipniutitp dhongny
hudbkdwwnnipjut 3. Punuyht woluwnutp
wuwnhfuukpp Lyunnwlp' Jupnnuibwg wpnwhuynkg Shpwwbwnnud E «Uwnpun,
wnwyk], tjuq jud bdwb hwnljuhoutp, qupdwtp, hmighuwn»
“The Seasons and the hwljunpb] uppbkp gnyujuiubp puwn huwdwwnbpunwjhte
Weather” nipunnh hwwnljutihputiph: punwywowphl
punwywwph
Ytpnidnipnih Lutiwuplpny hupghpp’ hwjtkpkup Ghpwnnid £ “The Seasons and
«ujupwi...nppwy,  «unyupwb..npputr b the Weather” inkipuinh
Uynpw, qupdwbp, wtqkpkuh “as (so0)....as” unnygubkpp: pPunwuwowpp
hwighun twjuunuumpiniuubph
Juqudw hwdwp
45-pn QAnpdtwljui Skuwln® gnpstwljut ywwpwuydniup 1. Skpuwnh qpuynp
owpwp | wupwwuniup /4 dwud/ e Pugwwnpului/gnigunpuljub dkpnn punpqUuinipnit Brwtwljwynpnn puykpp
e Puguunpulut pupquuinipmnil 2. Bnwbwlunp puytph Ypurnd £ pwtiwdnp junupnid
Bnwbwluwynpnn puykp ¢  Swnwquyjpwdl hupgnid nbnunpuub pipuljubulut huipgtph wwwnwupiwbikph
Jupdnipniutitin wnbupny

“The Seasons and the
Weather” inkpuinh

Lywwnwlp jupnquiu] wpunwhwjnby
qnpénnnipjul junupdwh pinypp’

3. Unwhdwlb Jupdnipmniuttp

Gupnnquind £ putiudnp
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pupgiuinipmnii

wuwpuunpuip, pugputp, ponyunpnipmntd,
hunphnipn: 8nipugyus punwwywowpp
Yhpwnt) “The Seasons and the Weather”
wnbpunh pupguuinipjut dke:

Lutiuplny hupgkpp Eubwlunlnpnn pugbph
wnwbdiwhwnlnipnitubpp wuqbpbind b
huybpkt  hwdwpdbpubph puguljuwynipniup
npny nhypkpnid:

pupgUwib] “The Seasons and
the Weather” mntipuinp

46 Anpduwlui Shuwljp’ gnpsuwlut ywpuwydniup Punwuywowph b
owpwp | wwpwwuntup /2 dud/ ¢  Twuwjnunipmnil/putwplnid phpwuinipub Yplunnnipjut | Yupnquinwd E hp puntpny
¢  Jhpuwpuunpnnulwi dkpnn Jupdnipniutitp puwtwynp yepwpuwunnk) “The
“un” dunulju ¢ Mpnpkdwght ntunigmd Iunupuyhti (Equjut Seasons and the Weather”
bwuwmbswgn Jupdnipniuttp wnwbg wnbpuunp
“The Seasons and the Lyunwlp sunfwl) unupwihl httwpwih (npguws E phdut
Weather” nipunnh qnpéniitinipmit Yhpupuunpbing “The Jud hpuyhdwlp) Shpuy binnmud £ wigus
JEpupununpnid Seasons and the Weather” inkpuwnp, ujupuqnt; Stpuwnh Ypdwnnid phpujwtwlwi ynipht b
Enutulyp ubthwljub ptuljuduipnid: Unnigh punwuwowphl
Udthnthnd ympugqud (Equjub iynipp widthniphy phunh
vhongny, ytp hwtl) nddupnipniutpp b Ghpwnnid £ jnipugqus
twpuwtioh) (nisdwt nnhubpp: 1Equjutt ghnkhpukpp
puqUuunupplpuljught phunh
Lutiuplynn hwpgkpp” “un” dunuljwl ubo
twhwswign wigkpkinud b hwybpbinod
npyku hintypnyuljut twhiwtqyhg
dunwiqus punhwipnipmiie
2-ny Anpsuwlui Skuwlp’ gnpstwljut wwpwuydniup Bpljfjununipjut gpuynp qunlnid k gnpénnnipmiuttp
Ynipu wupwwuniup /4 dwud/ e Pugwwnpuljut/gnigunpuljut Ukpny punpgUutnipnit Junuljuwnwp tkplju
2-ny e Puguunpuljut pupguuiinipmnil ‘Lnp pljjununtipjut juqunud dudwimljudling
Yhu. Juwnuljuwnwp bkplju ¢  Uunbndbwgnpéuju pawunkp “The Policeman in the street”
dudwiiujudl (Epjununipjui juquuljtpydwi dlind) phdumny
(hwunwunuljui) Quuthnjudw ppujutwlju Quipnnuunid k pupguuil) b

28



Lyuwinwlp thpluwjugity Junuluwunwp Jupdnipjniuibp JEpwpuwunnt) “The Policeman
47nn “The Policeman in the thplu dudwiulwdbp npuybu (Equljub tnp in the street” kpljjununipniup
owpwp | street” kpljjununipjui Eplinyp, wpnwhwynt] wigunud junupws,

pupqUuinipni/ puyg ubkpluynid wpnyniupny wnljw

JEpupuwnpnid gnpénnnipjniutkp: Zupunwguby Qupnnuinid £ juquby b
dwubtwughnuljut punwwupwpp wpunwpht puiwynp ubpluywguby
dwinwjnipjut dwuny “The Policeman in the ubthwljut Epununipiniup
street” kpljjununipjut pupquuwinipjudp b (quuynipjui nhupnid

YEpupununpdudp: qnujgknpny)

Lubwplpjnn hwpgbpp  Junuuwwnup tkplugh

“for” b “since” Juopnygubkph hwdwpdbpubpp

hwjbkpEunud:
48-nn Qnpstwlul Stuwljp’ gnpstwlw ywpwuuniup P1hg hupgnid 9niquhbnttp E whglugtnid
owpwp | wyuwpwwuntup /2 dud/ e Pugwwmpuljui/gnigunpuljub dkpnn Stpunh punuyuowpny Junuluwnwp tkplu b

e Zwlunpdwl dkpny Juwspuinh uqunid wlnnpny whgyuy
Junuiuwnuwp tkplu e T-ab wipniuwmly Unwuywhws 5 punkph dudwimjudlitph dhol:
dudwtujudl pYunynid
(dannuljuivhwpguljuin) Lyunwlp Jupnnubug dbwlbpugty Stnunpuwi pipujutwljut Guunupnid £ hupgunpmudubp

nunhwinip hwpgbp qunuljunun tkplju Jupdnipniutitp Junuiuwnup tkpju

“An Interesting Lecture” dudwiwjwdlng b wpunwhwjnk] dandus dudwimljudlih
Enljjununipjuts gnpénnnipinibubp: Fepuwpuwunh vhongny Yhpupnipjudp
pupguuinipmnil ukpluwjugut] nunhjuiniput wjunbdhuwnd

wnbtinh niukgnn nplk puuwypngtu: Quipnnuunid k pupquuity

“An Interesting Lecture”

Lutiuplpyny hulpghpn‘ Junuljuwnwn ukpjuygh b Epljjununipiniip

wlnpny wtgyuih htwunwpwbuljut

wnwppbpnipmiiibpn:
49-nn Anpsuwlui Skuwlp’ gnpstwljut wwpwuydniup Lhpuuwbwljub phunughl bp puntpny Jekpupununpnid £
owpwp | wupwwuniup /2 dwud/ e Pugwwnpului/gnigunpuljub dkpnn huwdbJws “An Interesting Lecture”

e  hpwjuwntp Cuptpguinipjut wkuhluyh Epljjununipiniup
Junuluwnwp wigyug e  dhpwpununpnpuljub dkpny qupugugdu Jupdnipniubp
dudwiujudl o wljunpnud Stpumnh wdthnihhy

29



(hwunwunuljui) hwpgunpnidubp Quipnnuunid k pupguuity
Lyuwinwlp jupnquiug wpnwhuynky “An Interesting Lecture” “An Accident” kpljjununipjnip
“An Interesting Lecture” wtigyu) dudwbhwljulknhg wpwy junwpyus Epjununipjutt Ypdwinnud
Epylununipjut gnpénnnipjnil: Owinpwiiw] wnweht Shpuwytnnud £ «Unwghtt
JEpupuwnpnid pnidoqunipinil gnigupkpbint hwdwp pnidoqunipinii»
oquuugnpdynn punwyjuowpht: Yhpunk) hwdwwnbpbunught
“An Accident” Jtpnhhojuiy punwwwowpp “An Accident” punuwjupwphi
Enlfjununipjuts Enjjununipjut pupquuinipjut dke:
pupguuinipmnil Zujunpnid £ Junujunwp
ubpluw b Junuluwnwp wagyug
Unwighti pnidoqunipnil dudwtmjudlitpp
50-nn QAnpduwlui Stuwlp’ gnpstwlwt ywpwudniup Zupgbph Juqunid Qupnnuunwd £ wghp
owpwp | wupwwuniup /2 dwud/ e Pugwwmpuljui/gnigunpuljub dkpnn Junuluwnwp wagpu) Jtpwpuwunpt] “An Accident”
¢ ufwtlup ({hqun) dudwimlwudlng Epljjununipinip
Junuljuwnwup whgyu) e “Mhpuwuwy Unwohl pnidoqunipjut b
dudwtujudl dwpduh dwubph pupwyuownh
(dannuljuivhwpguljuin) Lyunwlp Jupnnubug dbwlbpugly ubpunid Ghpwnnd £ Junuljuwnwup
nunhwinip hwpgbp qunuljununp whguyg “An Accident” Eipjjununtpjut wlgu dudwwljudlih
“An Accident” dudwiwljudlng b wpnuwhwjnt] dundus YEpwowpunpnid hupguljut b dunuljue
Enljjununipjuts gnpénnnipinibubp: Unbnsk] ptuljut Altpp phpujwbwlu
YEpwpunwmpoid hpwnpnipini, nhpwiuntph dhengny pupquuiuljut nhuyh
wdpwuyunt] wnweht pnidoqunipui Jupdmipiniubpnid
pPuIDUUWOWN:
Unwighli pnidoqunipnil
Lutuplynn hwpgkpp Junulunwp thplw b
Junujuunup wbgu)  dJudwbwlwdbbph
hwljunpnipniin:
51-pn Anpsuwlui Skuwlp’ gnpstwljut ywwpwudniup Ubbwunp puntph fpwhdwi Shpuy tinnud k; “Thievery”
owpwp | wupwwuniup /2 dwud/ ¢ Gpuunwpunulh ndpulnénipmiu huwnnipniuutpp qupqugung wnbipunh punwwuowphi
¢ bunmbkpwlnhy] hwupgnid Jupdnipniuttp
“Thievery” inkipuinh o Tuwspunh fuqunid Quuthnjudw ppujutwlju Suippbpulnid £ wgus

30



punwwywownh Jupdnipjniuibp dudwiwlwdlibpt pun
Jbpnusnipmil Lyuwinulp hwpunwgit] dwubughnulwi Juqunipjut b gnpéwbnipjut
punwwywowpp gnnnipjut ypnid tnidwsh b
dudwtwwdlitph Jyuttiph htnn wpwght Ynunmwljnh hwdwnp:
Unlunipmi
(UWtnpn Ubkpljw) Lutiwplynn hwipgkpp’ Uhgwqquyht
dwubwughnuljut wkpdhuubph wnluynipniup
wtq bpkunid:
52-nn Anpduwlui Shuwljp’ gnpsuwlut ywpuwydniup Stpuwnh gpuiynp Gupnnuiunid £ putiwynp
owpwp | wupwwuniup /2 dud/ e Puguunpulul pupgluinipmiu punqUuinipniu pwupquuub] “Thievery”
¢ Lunnquljmt Jupdwbp Swppbpuljdwb pipuljuwbwlut | mkpuwnp
“Thievery” mtipuinh ¢ “huUntunpughw Jupdnipniutitp
pupguuinipmnil Stpunh punuwywowphg 5 purh | Unwuwwhyws punkpp
Lyunwlp dwubwghnwlub punwewowph Jhpwunnid Yhpwpnid £
dudwbwlwdlbtph Yhpwenwd “Thievery” inipuinh twpiunwuntpnibtbpnud punuljuuulgnipniutbpnid
Ynlunipmil pupqUuinipjui dke: Zuwutby
(Uunpny ubkplw) dmutwghnwljwb punwwywowph
wnwykjugnyt Junnuljub pijupdui:
Lutuplplny  hwpgkpp’  dwdwiwlwalikph
hwljunpnipnit, hwdwpdtpubn:
53-nn Qnpdtwlui Skuwlp’ gnpstwlwl ywpwudniup Zwupgtph wnnuuwlh juqunid Puttuynp JEpupununpnud k
owpwp | wupwwuniup /2 dwud/ ¢ dhpwpununpnniuljub dkpny Gupd b Epup “Thievery” wikipuwnp

e Uuingpnh wuwwuhiwbittpnh Juqunid
“Thievery” nkipuinh ¢  Onjumnunpd hupgnd Stpunh yhpuwowpunpnid
JEpupununpnid Punujhtt wpjumnwp Shpuy tinnid E “A Meeting at
Lwunwlp junupwghti gnpdntibinipjut the Police Deparment” inipuinh
“A Meeting at the Police swuwnud “Thievery” inkpuwnh punwuwowph
Deparment” wnkpuwnnh JEpupununpuwdp: Skpunh punwuwowph
punwwywownh oginugnpénid bdwbiwnhy b wykih
Jtpnisnipmil pupnptgdus hwdwwnbpuwnnid: Suippbpuynid £ wtgus
Uwutwghnuljut punwyuywnh dudwiimjuwdlibpt pun
dudwbwlwdlbtph hwpunwgnid “A Meeting at the Police Juqunipjui b qgnpéwbnipjut

31



Unlunipmni

Deparment” wnkpuinnh punwuyjwowph

(Uunpny wtgyuy) JEpnusnipyjudp: Shpuytunnid £ «Yonh
Epupnipyut hwynpukph»
Uonh b Lpljupnipjut uluplpny  hwpghpp  dwdwiwluwdlikph hwdwwnkpunugh
dhwynpubtp hwlwunpnipniy, hwdwpdtputip: punwuywowph
54-n Anpduwlui Shumljp’ gnpsuwlut wwpuwuydniup Stpuwnh qpuynp Qupnnuiunid £ pupquuty “A
owpwip | wwpwwuntup /2 dud/ ¢ Puguunpulut pupguuinipmnil punpguuinipemniu Meeting at the Police
¢  “Mhpuwhiwn Cunuyudw ppujutujut Deparment” inkpuwnp b wja
“A Meeting at the Police e Mumgnud gnpénnnipjudp  (Action Jupdnipniuttp ubplujugut] (Equliut
Deparment” inkipuinh Learning) puwljul hpunpnipjwi
pupguuinipmnil wuydwbubpnid
Lyunulp Uwubughnwlub pupwuywowuph
dudwbwlwdlbtph Yhpwenid “A Meeting at the Police Deparment”
Ynlunipmil wnbpunh pupquuinipjut dke: Untinsbky Suppbpuynid £ wmtgus
(Eqlulut pwlwi hpunpnipnit’ nkpunp dudwiwlwdlbpt pun
Tpudwlut vhwynpubp nhpwhiwnh dhongny ubplhuyugubint hwdwnp: Juqunipjut b gnpéwbnipjut
Puuplyny  hwpgbpp’  dwdwiwlwdlikph Swppbpuynud E «pudwlui
hwljunpnipnit, hwdwpdbpubn: dhwnpubp»
hudwnbpunuwghte
punwywowphl
55-pn QAnpdtwljui Skuwln® gnpstwljut ywwpwuydniup Stpuwnh JEpwowpunpnid dhpupuunpnid k “A Meeting
owpwp | wupwwuniup /2 dwud/ ¢ Jdhpwpuunponuljub Ukpnn Iunupuyhti Jupdnipniutitp at the Police Deparment”
¢ Qunulh dkpny 1Equljut b hdwuwnught wnbipunp
“A Meeting at the Police ¢ Puguunpuljub pupglubnipmil hEtwpwth hwpwpbpuljut
Deparment” inkpuinh e Lunnulwi Jupdwip wqunnipjudp
JEpupununpnid Lhpujutulut hwdbus
'bululmuﬂm‘ dnupwjhti gnpéniubnipjut Suippbpuynid £ wtgus
dudwbwlwdlbtph dwunud “A Meeting at the Police Deparment” dudwiwmjwdltpt pun
ynplunipmil nbpunh Jhpupnunpdudp: Cunhwinip Juqunipjul b gnpéwbnipjui
(Uunpny wugyuy) punwdnunh hwpumgnud “My Working Day”

wnbpunh pupquutinipjudp: Skpuh

32



“My Working Day” mkpuwn

punwwywownph wdpuyinnid junnuljut

Qupnnuinid k pupquuity

pupgiuintpmnii wtipgtyghuyh dvhengny: “My Working Day” mkpuinp
uluplpny  hwpghpp.  dwdwiwluwdlikph
hwlwunpnipniy, hwdwpdtputip:
56-n1) Anpduwlui Shumljp’ gnpsuwlut wwpuwuydniup 1. Skpuwnh ykpwpwpunpnid bp puntpny yEpupuunpnud £
owpwp | wupwwuniup /2 dud/ e Jhpwpununpnpuljut dkpny Uwutwdnp hwpgbph juqunud | “My Working Day” mbpuwnp
¢  Pyniunpughuwjh dbpny wnwppbp dudwtwljuwdlbph
“My Working Day” mkpuwnh e Yhpwjuwnbp Uhongny Swpphpuynd £ wugus
JEpupununpnid 3. Onutwdulujwuih dudwbuljudlitnt pun
Lyuwinwlp Jupnnquig Gkpljujugiby opdu punwwywowph ukpunnid Juqunipjut b gnpswbnipjut
dudwbwlwdlbtph nkdhup, bwjuwuhpnipnitttpp, Swnwnipjub nEpwhiwunphtt dwubuligbne
Ynlunipmil onpkpp, Yppuwhwdwihph wnopjuti: Cwtinpuitiug hwdwp Qupnnuunid k
(Uunpny wuywnith) onutwjuljuyuth puunwwwowphl, npp juhun dwtipudwubinpk tupugpby
wthpwdbtown k pt " wpunupht swnwmnipjut ubithwlwt opdw nkdhup
ninpuinwd, ph” wpunkplhp dkjubijhu:
Onutuuljujuinid Shpuy tunnnwd £
Luuplyny  hwpgbpp’  Onwluwuyuith «Onutu]wluyuimid»
Jbpuptpnn  pwpwuywowph  dhowqquyht huwdwwnbpunwjhte
wnwpwsnid niutignn puntpp: punwywowphl
57-pn QAnpdtwljui Skuwln® gnpstwljut ywwpwuydniup 1. “My Family” inkpuwnh qpuynp Snipugusd punwyjupwnh
owpwp | wupwwuniup /2 dwud/ ¢ Puguwwnpulul pupgluwbnipjui punpgqUuinipnit hhdwt Jpu jupnqutnd £
Ubpnn 2. Bplununipjut juqunid ubpluyugub] ubthwljut
“My Family” mbkpuwnp e  Mhpwjuwntp «Onuiwjuluyuinud» phduyny | punwthpp
punpqUuinipni e “Twu/kpljununipmnih
'bululmuﬂm‘ Jupnnutu wpwhwynkg Suippbpuynid £ wtgus
dudwbwlwdlbtph wqquljguljui juwybp, tkpujugt dudwiwmjwdltpt pun
ynplunipmil nuunwthp, onwbwdulwjwith punuuwowpp Juqunipjui b gnpswbnipjut
(Uunpny wuywnith) yhpwnk) pipwpounbpnud:
Lutwuplplny  hwpgbpp  whpbjungului

33



Onutwduljuyjuinid

qpughnmpjub  juinhpubpp, htwnbpubnugh

ntuniputkph  Jhpwenwdp (Equlppnipjut
njnpuniy:
58-n1) Anpduwlui Shumljp’ gnpsuwlut ywpuuydniup Stpuwnh gqpuynp Qupnnuinid E pupquuily
owpwp | wupwwuniup /2 dud/ e Puguunpulul pupgluinipmiu pupgqUuinipniu “The Days of the Week”
¢ DPunbpgpuunhy nuu Stpuinh wdthnthhy wnbkpuwnn
“The Days of the Week” e  Yhpwjuwnbp hwpgunpnidubp
nkpunh pupquutinipni ¢ IQpkun Lpwgnighs mbnkjuwudnipyut Ukpjujugunid E swpupdu
wuwwnpuunnid opkph wijutnidubph
dudwbwlwdlbtph Lyuwnulp Cinhwinip qupqug]usnipjui unniqupwbmipju
Ynplunipmnil ptuwnh dhongny hwjinnpnobky unynpnnubkph Jbpupbpyug
(UEpu swpnitmjujut) | hdwgnipmiup pwpupdu opkph nbnkjwwnynipniu
wijuinidubph vnniqupwinipiut
Onjupdpnunid YEpwpbpjuy: Lpugub) pugkpn b hwpunwgby
punwyuwowpp “The Days of the Week” mnkipunnh Shpuy bunnwd £
pupguuiniput vhongny: Yuquuljtpuy bty «Pnhupupntnid»
nhpwiwntp «dnpuptpnunid» phudugnyg huwdwwnbpuwnwjhte
wtq kpkl (kqyny hunnpnpuljgulju punwuwowphl
huwnnipmiiubph qupqugdut tyyunwlyny:
Suippkpuynid £ mtgus
Luuplyny  hwpgbpp'  (hqudpwlnipughi dudutwljudlitnt pun
wnwidtwhwwnlnipniuttpp thnpupdpudwt Juqunipjut b gnpéwbnipjut
nhupnud:
59-nn QAnpdtwljui Skuwln® gnpstwljut wwpwudniup “The Days of the Week” nkpuinh | dbpupuiunpnid
owpwp | wupwwuniup /2 dwd/ e dhpwpununpnniuljub dkpny ndwnnud JEpupununpdui “The Days of the Week”
e  Jhp-npnund hwdwp wnbipuwnp
“The Days of the Week” ¢  Swnwquyjpwdl hupgnid “Do you Know” mmkpuinh
ntipunh Epupunungpnid punpqUuinipnit Cunhwipugunid k
'bululmuﬂm‘ dwju k] junupwhte Oqunipjul punwwwownh Zuyujut ghttwipwth
“Do you Know” intipuinh gnpéniitinipinit “The Days of the Week” ubpunnud nipwpuiunh unbinddwt Jepupbpnjuy
pupguuinipmnil wnbpunh Jhpupunugpdudp, hwpunwgit) dwutulgliint hwdwp nbinkjuwnynipniup
nunhwinip ghnbhpubpp Pojuinuijut ‘Lnp by Ejunynipjut
dudwtiwlwdlibph qhtwipwtth unbnddw JEpupbpjuy hwypuypnid

34



Unlunipmniu wuwununipjut pupguutnipyudp b Shpuwy kuninud E oguinipnil
(Lhplu swpnibwuljut) | pubwplnudny: Vkpluyuguk) ogunipjut gnigupbphint
wnwownlh (kquljut junuuwwnpukpp, hwdwwinbkpunuwghte
Oqunipnth Yhpwntk) ppubp ghpwpuwn bph dke: punwuwowph
Luliuplpyny huipgkpp' Pojwunujui
qhtwputh unbnddwb wwwndnipyub Lplnt
ginuuybwbph  YEpwuwpubph JEpnidnipndy,
hwjbptwuhpnipnit/junundwt npdnud Juyp:
60-pr) Anpduwlui Shumljp’ gnpsuwlut ywpuwydniup Qpuynp pupglwinipniu Shpwy twnnd E
owpwp | wupwwuniup /2 dud/ o  Jdhpwpununpnpuljut dkpny Zupgtnh wnnuwlh Juqunud “Mr. Johson in Yerevan”
e  “Mpwjuwnbp Stpuwnh §pdwnnid b nbpunh punwwuowphb
“Mr. Johson in Yerevan” ¢ Lunnquljut Jupdubp YEpwowpunpnid
nbpunh punwwwowph
YEpnisnipmil Qupnnuunid k
Lyunnwlp Ukpljwjugit) wiqkpbb jkqyng thnthjunipjnitiibpny
“Do you Know” mnipuinh hwunnppuljgnipnit ujulint hhdtmljut Jtpwpuunpt] “Do you Know”
JEpupununpnid Equjut junuuywpubpp: 4hpmnisty wnbpuunp
Zuyuunnwih yundwljub b wkuwpdw
dudwbwlwdlbtph Juypbkph punuywowpp, wdpuy inh) wgh
ynplunipmil dwnwgpnhh, jpugpunubtph b punwjhtt pupuntqh Pugunpnid E junnuljute
(dwnuiuwnup tkplw) vhongny: Jupdnipjut kpljlununipjut
Ukg wpnuwhwjun]ws utghpp
Cunhwinip Lutiwuplpny hupghpp’ Zuyyuunwth hhdu]bng mipugpusd
wnpunwhwynnipmniaibp wdktwuhpyws Juyph tjupugpnipinii: punwywowph Ypw
61-nn Anpdtwljui Skuwlp® gnpstwljut wwpwuydniup ®npp tuuk Quipnnuunid k pupquuity
owpwp | wupwwuniup /2 dwud/ ¢ dhpwpununpnyuljub dkpny ‘Lnp mbnkjunyniput “Mr. Johson in Yerevan”
¢ EEjuipntught gnigunpnipini thtnpnid hpunbpubwnuwght wnbipuip
“Mr. Johson in Yerevan” e  Jhp-npnund nkunipuukph dhongny
ntipunh pupquuiinipini Bpljununipjut unpuuinmd | Punbkgqpugiting inkpuinh
'bululmuﬂm‘ hwutt) wyu yEpotiwpyniuphl, np punwyuwowpp b pipugjus
«Gplhwtth nkuwpdut unynpnnp jupnpubw tkpjuyugut) Gphwih phpuljwiulul upnygubpp'

Juypbpp» ptdwyny thnpp

hhdtwljut mbuwupdut b yundwlut

ubpluyugunud £ «Gphwuth

35



tuuk

“London” wwkipunh

Juypbpp: dhpnist] Lnugnh nkuwpdw

Yuypbph punwwwowpp: Lkpluyught)
sunphwljuwjuljut junupbkp wpnwhuwynbnt

nbkuwpdwt Juypbppr phduny
thnpp tuuk

punwyupwph 1Equlwl junwwwpltpp, Yhpwek] gpubp
Jbtpnidnipnih nhpwpuwnbtph dke: Shpwy twnnd E
sunphwljujulwi junuptp
Cunphwljwjwlwh junupkp | Lubupldnn hwpghpp” dhowqquht wwpusnid wpunuwhwynbnt
niukgnn ounphwljwuljut junuptp, OK pwnh hwdwwnbtpuwnwjht
dudwbwlwdlbtph unniquipwinipnibp: punwuwowphl
Ynplunipmnil
(Qunuiuwnup ukplw)
62-nn Qnpstwlul Stuwljp’ gnpstwlwt ywpwuwuniup 1. ‘Lwunpn nuubph papugpnid Guipnnuunid k pupquuity
owpwp | wupwwuniup /2 dwud/ e  Uunbtindwgnpswlw puwnbtp (Upgnyph nipugyud (kquljui byniph “London” wnkipuwnp
aliny) wdthnihhs Jupdnipniuubp
“London” wnkiputnh ¢ EjEjuipnbuuwght gnigunpnipini 2. ®npp kuuk
pupguuinipni, 3. Skpuwnh qpuinp Uowljnud k; «bd wdkmuuhpbih
nbkuwiyniph nhnnud Lyunwlp Jupnnuibwg jnipugus punpqUutnipnit punuplbphg dklp» phduyny
punwywowpp gnpsuwljuinid Yhpunk; thnpp buuk
«d mdktwuhpkih “London” wnkpunnh pupquutinipjut dky:
punupubphg dklp» Oquugnpét] mpugusd punwwwowpp b
ptduyny thnpp tuuk phpujutuljut junnygubpp hwpuqun
punupn jud wdkbwuhpwsd punupp Shpuy tunnnwd E kg
ujupugplne hwdwp: Zupunwgub] wnwownlknt
Uktiug nunhwpnip punwywowpp Yhhwg hudwnbpunwghte
wnwownllnt (kquiub junuuwupubpny: punwuwowphl
dudwbwlwdlbtph
ynlunipniu Lutiuplpyny hmpghp]}‘ Yklwugh
(dwnuijuwnup whgjuy) wpnwhwyundwt  (kquljut  Junuuwupubph
tdwinmipniip  hugbipbunud, pnmubpbind b
wlq pkunid:
63-nn Anpsuwlui Skuwlp’ gnpstwljut wwpwuydniup 1. Skpuwnh ykpwpwpnpnid bp puntpny JEpupununpnid £
owpwp | wupwwuniup /2 dwud/ e  Jhpwpununpnnuljt Ukpny 2. Qpuynp pupguuinipnil “London” nnkpuwnp

¢  Qpuunuwpunnulh ndpulndnipmil
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“London” wnkiputnh e Uunwgpnh Skuwiynipp nhnknig hbwnn
JEpupuunpnud e IQ ptun wuwudnid k inkuwpdwi
Juyptph dwuhl
Lyunwlp plphwbnip qupqugusnt pjui
P uhpwé punwpp ptuwn dhgngm] yupqby unynpnnubph
ptdwyny thnpp buuk hdwgnipjniup Lougnt yepupbpyuyg:
Judwtwwdlitph Lubiuplpjny hwpgkpp’ [nunnth  nkuwpdwb
Yplunipyni Juypkpp
(Qwnuiuwnwp whgjuyi)
Zwnljuiihoubp
64-nn Anpduwlui Stuwlp’ gnpstwlwt ywpwudniup 1. Lnunnt mbkpuwnh jpgunnud, fFupquuiund £ Tnunnu
owpwp | wupwwuniup /2 dwud/ e  Nwuwjnunipnil/putupynidutp JEpwowpunpnid wbipuwnp
¢  Jhpuwpununpnnulwi dkpnn 2. ®npp kuuk
e T-db wipniuwmly 3. Lhpuljwuwljub junnygukph
thnpuujpydut Quipnnuunid £ huljhpd
Lyunnwljp hwubik] wyt Yepelwpnynitiphs, np Jupdnipnibubp ubplujwugub] hp uhpwé ghppp
unynpnnp nbknkjuwnynipmnit nw Lnunnuh
wnbuwpdwt Juyptph dwuht:
65-nn Qnpdtwlui Skuwlp’ gnpstwlwl ywpwudniup Unljunnnipjwl wpwgwnpuiptitn Shpuy binnmud £ wigus
owpwp | wupwwuniup /2 dwd/ e Dbunbkpwluhy hwpgnud/puupynudukp phipujubwlui ynipht b
punwuwowphl
Lyunwlp unnighy niundbwub nupdu
«d uhpws qghppp» nupwugpnid mpugyué (Equljut
ptUwyny thnpp tuuk ghwutijhpubpp:
66-n1) QAnpdtwljui Skuwln® gnpstwljut wwpwudniup Udthnthhy wnwgwunpuiptibip Quipnnuunid E wqibpku
owpwp | wupwwuniup /2 dwud/ e Puliuplynud/ hiptuybpnidnipniu 1EqUny dwntl) Epjununipyut
Udthnihnid Ubo punn npjws hpwghdwljh

'bululmuﬂm‘ Udthntht) ntunnwupyu pupwugpnid
dkop pipqwsd (Equjut ghnkihpltpp, Jp
hwul) wnlw nddupnipmitiubpn, junwpt;
upuwubinh YEpetwjut YEipnidnipni b
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nipnnud, unpuwuuy b pintejutp:

Lutuplpny hwpgbpp hhutwlwb upewybbpp,

nputg onjdw ninhukp:
67-pn) Anpduwlui Shuwljp’ gnpsuwlut wwpuwydniup Lhpujuwbwlut hadbdws pipugqus | Thpuend £ wigus
owpwp | wupwwuniup /2 dud/ e DPunbkpwlwnhy hwpgnud 1Equljut wyniph wdthnhdwi hwdwp phipujutului ynipt nu
o Pubtwmplnudubp Junnygubpp pwbwynp
Nuuwgpph wdthnthnud Lyyuinwlp wdthnthl) 2-py Ynipup funupnid
nuuplpugh (kquijut ynipp, wljinhjuglty
punwywowpp wpdwlniputphg htinn,
Jtphhot b Yhpwnk) ppuljutwulut
Junnygubpp b dudwbwljwdlbtpp junupwjht
gnpéniubnipjut dke:
futwplnn  hwpgbpp’ wiwhy b wwuhy
punwwwowp, punwuyuwowph wlnhjugdub
Uhongubip:
68-nn Qnpstuluit Skuwlp’ gnpstwlw ywpwudniup 1. Skpuwnh whbwtnpe puntph Shpwwbwuinid £ “A Case on the
owpwp | wupwwuniup /2 dwud/ ¢ Pugwwnpulub /gniguppuljut ubpunid Road”nbipunnh punwwwowph
¢ Puguunpulut pupguuinipmil 2. Uubdwlnp punkpny
“A Case on the Road” ¢  Gpuunuwpunnulh ndpulnénipmil punwljuywlgnipmniiubph
ntipunh punwwywowph Juqunid Quipnnuunid k pupquuity
Jtpnidnipnih Lyuunwlp punwluqiuljub wylunwiph 3. dbp-npnunid “er” THE MAN WHO ESCAPED
ounphhy ukphuyuguly “er” gnjujutuljtipn gnyujwiwltpn Jippwswmgny | (Episode 1)
THE MAN WHO ESCAPED | Jkpowswlgp npujku puquuphy tnp gnjuljul unp gnjujwiittp quuknt
(Episode 1) winiuttph juquuwi i Zupunwugob) hwdwp
pupguiuinipmnii dwuttwmghnwljwb punwywowpp “A Case on

« __»

er” gnyujuimljipin
Jtpoudwign
Word-building
(punuwjuqunipiniiy)

the Road”nntipunnh punwuyjupwph
Jtpnusnipjudp b «@wjuntun puitnhg»
phnbklnh] yuudnipjut pupgiutntpyudp:

Lutuplpny  hwpgbpp «@wjuniun  pulitnhgs
ntijnh] wwudnipjut wnwehtt hkpnutbph

YQuinnignid Lk unp gnjujutiibp
“er” gnyujmtmlipin
Jhpowswigny
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YEpywpuyht Epnidnipynii:

69-n1) Qnpstwlui Shumlp® gnpsuwljut wuwpwudniup Uwutiwynp hupgbph Juqunid
owpwp | wupwwuniup /2 dud/ e Puguunpulul pupgluinipmiu wnupphp dudwbwlwdbbpny
¢ Pugwunpmd/gnigunpnid Stpuwnh gqpuynp Qupnnuinid E pupquuily
“A Case on the Road” e Lunnulwh Jupdwip pupgqUuinipniu “A Case on the Road” mnkipuwp
wnbpunh pupgUuinipmniu buwnbkpubtnwht nbunipuubph
Lyuwnwlp jmpugfus punwuwowpp Uhongny “A Case on the Road”
“Let+P+V” nsuljut gopduwlwunid Yhpwnt) “A Case on the Road” wuwndnipjub tdubwnhy Ghpwnnid k “Let+P+V”
Junnygp wnbpunh pupquuinipjut dke: Udpuutnk) nkwph npntnud b tEpjuyugnid: | Ynswljub junnygp
nwuppbp dadubtujudbbpny duubudnp wnwownlukph hwdwp
THE MAN WHO ESCAPED | huipgbph juqunudp npinklhy yuundnipjub
(Episode 1) wdthnthhy wnwghtt hmwnywsh YEpupkpjwy hnpiwnupa
hwpgunpnidubpny hwpdwnpnidubpny: Lkpjujuguby «@n 11 Guqunud £ hupgkip THE MAN
wdthnthnid wnykp..» b «BYL p...» Ynsuljut juunnygukpp WHO ESCAPED wnbtpuwnnh
pnynynipmit pugpknt b winwgwnl wkiny Ybpwpbpyuy
hwudwn:
Lutiuplnn hwpgbpp’ phpulfwt opykljuwght
hnnyp §nswlwt junnygubpnud:
70-pn Qnpdtwlui Skuwlp’ gnpstwlwl ywpwudniup Stpuwnh Ypdwwnnid b dhpupununpnid E “A Case on
owpwp | wupwwuniup /2 dwd/ ¢ Pugwwmpuljub pupgUuinipmii Ytpwowpunpnid the Road” mkpuwnp
“A Case on the Road” ¢  Udthnihhs hupgnid Uunwugujut hnjngh yEpupbpjuy
wnbipunh JEpupunugpnid e Twu/puluplnid pupguuiuljutt mhuyh
Jupdnipniu Lutimplnid £ “Respect for
“Respect for Written Word” | Luyuwnulp' swijuhy junupught Thwnbklnhy yuundnipjut Written Word” inkputnp
putiuplynud qnpéniiknipeinit’ Ypupununpting “A Case on Enplpnn hwindwsh gpuynp
the Road” mbipuwnp: Lutiuplty gpdus b sqpus punguuinipniu

Uunugljut hnjny
(UnYyunipiniiy)

THE MAN WHO ESCAPED
(Episode2)pupquuiinipniu

ontiiph qunuthuipp “Respect for Written Word”
nbpunnud: Zupunugil] dwutwghunuljut
punwyuwowpp «@uwiniun puinhg»
phnbklnh] yuundnipyub pupgiuinipjudp:

Lutuplpny  hwpgbpp  uwnwgulwt  hnynidh

Quipnnuunid k pupquuity
THE MAN WHO ESCAPED
(Episode2)
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gnpéwdnipiniip, huybpkuh ubnwlwt hnngh
htwn qgniquypuljut hwdbdwnnipni e

71-pn Anpduwlui Shumljp’ gnpsuwljut wwpuwuydniup dtp-npnudw Uhongny “ist” Shpwy bninud | “Work and
owpwp | wupwwuniup /2 dud/ e Puguunpulul pupgluinipmiu Jtpowdwigny unp Studies” inkipuinh
e  Gpuuwpunnuljh ndpulnénipmiu gnjuljuiutnh nnipu phpniud punwuywowph

“Work and Studies” e Uunuwgpnh Stpuwnh qpuynp

wnbpunh punwwwowph ¢ udpwjht hbmugnuumipnititbph dbpny punpguuinipemniu

Ytpnidnipmnil/pupgquu- Uhwgunud k “ist”

unipnil Lyunulp pupwluquulub woiwinwbph gnjuljutultpin Yepowsmugn

ounphhy tbkplhuyugl “ist” gnyuljunuljtipn wnwpphn punkph b juqdnud

“ist” gnjuljutwipwn Ybpowswign npujku puquuphy tnp gnpuljwi gnjuljuittp

JEpowbwiign wuntuttiph juqudwi dli: Zupunwgub

Word-building dwubwghnuljut punwwyuowpp “Work and

(punujuqunipiniiy) Studies” nkpuwnnh punwwywownh YGuquniud £ huipgip THE MAN

YEpnusnipjudp: Yupnnuu ubpljuyuguby WHO ESCAPED wkpuunh
THE MAN WHO ESCAPED | ubkthwlwt ntunidtwnnipiniup Ybpupbpyuyg
(Episode 2) wudthnihhy nunhljutnmipjul wwunbdhuynid:
hwpgunpnidubpny
wuthnthnid Luuplny hwpgbpp’ «@wjunmun  putnhgs

nhnbklinh] yquudnipjut Epipnpy hwndush

putiuplnud, htpnuukph YEpuyupught

Jbpnisnipnii:

72-pm QAnpdtwljui Skuwln® gnpstwljut ywwpwuydniup Lhpujubwljut Zupgupkpphlubkp E juqunid
owpwp | wupwwuniup /2 dwud/ ¢ Puguwmpulub pupgUuinipmii Jupdnipiniuibp have/to have wnbipunh yLpwpbpuyg
e  Mhpwjuwntp got” unnygubtph jpugdui nuupuytpubph qpuynp
“Work and Studies” ¢  Jhpupununpnpulub dkpnn Ybpupbpyuy hupgdwt hwdwp
wntipunh JEpupunugpnid “Practice in Communication”

'bululmuﬂm‘ ubpluyuguby pwdth junupwjhtt dhpupuunpnid £ “Work and
to have/to have got nupdjuswputiwlul wpnwhwjnipniiibp “to Junuuwpubph ubpunud Studies” nnkipuinp
gnpéwdnipjult have/to have got” Junnygny, ytp hwtk nputg Stpunh §pdunnid b
wnwduwjunlnipmiii- gnpéwdnipjull wnwbdtwhwwnlnipniuutpp: YEpwowpunpnid Swipptpuynid k to have/to have
ubkpl pun hwdwwnbpunp Yhpwpuwuntnh dhongny juwnwpbjugnpsty got unnygubkpp pun

hunnpyuljguljut jupnnmipniuitpp, gnpéwdnipjul
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“Practice in

Jhpwrk] pipugus punwwwowpp “Work and

hwdwwinbkpuwnbtph

Communication” Studies” nkpuwnh JEpwpunungpdudp:
hunupuwjhtu Gupnnuinid E pupquuily
Jupdnipniuubp Lutnuplp]ny hwipgbpp’ “to have” puyp’ npuku THE MAN WHO ESCAPED
1hhdwuwn b odwtinyuly puy: (Episode 3)
THE MAN WHO ESCAPED
(Episode 3)
pupguunipmnil
73-pn Anpduwlui Shuwljp’ gnpsuwlut ywpwydniup “Not a Robber” mkpuwp
owpwp | wwpwwuntup /2 dud/ ¢ Puguunpulut pupguuinipmnil punwwywowph ukpunnid Shpwy twninud £ “Not a Robber”
¢ bunbkpulunhy hupgnid Uwutwynp hupgbkph juqunid wnbpunh punwwwowphb
“Not a Robber” mkpuwp e Puguunpulul gnigunpuljut nhnkliunh] yquundnipyut
punwywwph ‘ YEpwpbpyu
Jbpnisnipmil Lyunuljp  hwpuwnwugilk] dwutughnwlub LEpuljutuljub pupguuiwlub | BFqupynid £ winbd
punwywowpp “Not a Robber” mkipuwnh nhuyh Jupdmpiniuubp twjuunuumpinibuubp
Ulnbd punwwwowph YEpnidnipjudp: Owdu b
bwjuunwunipniubp unupujhti gnpéniuknipnit «dwuniun
putinhg» nhnklnhy yuundnipjub Eppnpn Yuquniud £ huipgip THE MAN
THE MAN WHO ESCAPED | hmnjwésh putwpluudp: WHO ESCAPED wnkpuunh
(Episode 3) wuthnthhy Jbpupbpyuyg
hwpgunpnidubpny Lutuplynny  hwpgbpp’ Ulnkd  Junnyghbpp
wdthnthnid wlgipkunud b huybpbunud: Zugbpkuh undus
Eupulumny Jupnygubpn:
74-nn QAnpdtwljui Skuwln® gnpstwljut ywwpwuydniup “Not a Robber” nkpuw qpuynp
owpwp | wupwwuniup /2 dwud/ ¢ Puguwmpulub pupgUuinipmii punpgqUuinipnit Quipnnuunid k pupquuity

“Not a Robber” nntipuinh
pupguuintipmnil

“Distrust in Lawyers”
putiupynud

{3 » »

man”, “ian”,

gnyujuiujpn b “able”

¢ Ejkjuipnbiught gnigupnnid
e Pugwunpuljui/gnigunpuljub dkpnn
e Ouuunupluui dbpny (unniuuljudl)

'bululmuﬂm‘ punwljuquuljul wojuwwnwtph
ounphhy ukpyuyugut) “man”, “ian”
qnuljubuljtpn Jhpowswbigtpp npugku
puquuphy tnp gnyujutt wuntikph b “able”
wswlubwljbpin Jhpowsmiigp npugku tnp

YEp-npnudwt Uhgngny “man”,
“ian”, gnjujutmtipnn b “able”
wdwljumwltpn
YbEpowbwugutinny
hulwywnuuppwtwpun 5 unp
puntinh nnipu gpnud
Uwutiwynp hupgkph
wuwwinpuwunnid ninklnhyg
wununipjut Yepupbpjug

“Not a Robber” inkiputnp

Lutimupynud £ “Distrust in
Lawyers” inkipunp
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wdwljwiwlkpwn

wdwljwt winthubph Juqudwb dukp: Yhpunbkg

Guqunud k gnjuljuiintp b

Jtpowdwugtpp nipugyud punwyywownp “Not a Robber” wbwlwbtkp “man”, “ian”,
wnbpunh pupquuiunipjut dbke: gnjujwiultpun b “able”
THE MAN WHO ESCAPED wswluimulkpwn
(Episode 4) Lulnuplpny  hwpgkpp “Distrust in  Lawyers” Jtpowswiugubpny
pupqUuinipinil hpujuwpuwtwlui  qupduh  wuundnipjub
putiupynud: Qupnnuinid E pupquuily
THE MAN WHO ESCAPED
(Episode 4)
75-pn Anpduwlui Shumljp’ gnpsuwlut ywpuwydniup 1. Skpuwnh Ypdunnid b dhpwpuwunpnd £
owpwp | wupwwuniup /2 dud/ e Puguwunpulub pupgluunipmii JbEpwowpunpnid “Not a Robber” mkipunip
e T-db wipniuwmly 2. Uwubwynp hupgbph juqunid
“Not a Robber” mkipuwnh ¢  Onjumnund hupgnmu Lubwplynd £ “Court Talk”
JEpupununpnid wnbpuunp
Lyuwinulp jmpugus punwuwoupp
“Court Talk”nkpuwnh gnpduwlwunid Yhpwntk) “Not a Robber”
putiwplynid wnbpunh JEkpupununpdudp: Cwduly Ququnid £ hupgkip THE MAN
hunupwjhti gnpéniubnipinin “Court Talk” WHO ESCAPED wnkpuunh
THE MAN WHO ESCAPED | putiwipnid mkpuwnh pttwpluudp: Jbpupbpyuyg
(Episode 4) wudthnihhy
hupgugpnudubpng Lutruplyjnn hupgpp' Skp Yung Yspuywpp
wdthnthnid «Puijuntunn puinhg» nhnklnhy yundnipjut
snppnnn hwundusnd:
76-nm) QAnpdtwljui Skuwln® gnpstwljut ywpwuyuniup 1. Sknunpuwib b dhwthnhdwt ‘Ljwupwugpnid £ junquljut
owpwp | wupwwuniup /2 dwd/ ¢ Puguwmpuljub pupgUuinipmnii phpuwljutuljui Jupdmipjut ke inpus
¢ Lunnpuljmt Jupdutp Jupdnipniutitpn hpuwyhdwljp
“Where do they Live?” o  Mpnpiduyht ntunigdwt Ukpnn 2. Punuyht wpuunuip
nbpunh punuwwowph 'bululmuﬂm‘ wuthnihbk] puwljupuith 3. THE MAN WHO ESCAPED Putunp junupnid Yhpunnid
Jbpnisnipmil ujupugpnipjul punwwwowpp, tjupugpby (Episode 5) gpuynp t “there+to be” junnygp

“there+to be” junnygp
winpny tbkplju b wugyuy

ntuph Juypp “there+to be” juunniygh wunpny
wigyu dudwitwmljudlng: Zwpunugiby
dwutiwghnuwljul punwywowpp «duwuntun

punguuinipniu

wlnpny ubkplju b wugyuy
dudwiimljudlibpny
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dudwimjudlibpny

puwiinhg» nhwnkljnhy yuwnunipjub hhtigkpnpy

(YnYyunipeiniiy) dwup pupquutnipyudp: Quipnnuinid k pupguuity
THE MAN WHO ESCAPED
THE MAN WHO ESCAPED | Luinuplynn hwpghpp “there+to be” Junnijgh (Episode 5)
(Episode 5) huytptt ~ hwdwpdtpp, ownunuunipjul
pupgUunipinii dyniunipjutt juinhpubpp  whqbpind b
hwjbpbimud:
77-py QAnpduwlui Skuwljp’ gnpstwlw ywpwuuniup «puybp, hwdwdwjunipniu b Qupnnuinid E pupquuby
owpwp | wupwwuniup /2 dud/ e Puguunpulul pupgluinipmiu dbpdnud» phdwubipny junupuyhti | “Where do they Live?” wnlipuinp
¢ “Mhpuwuwn Junuuwpubph ukpunud
“Where do they Live?” o Swnwqujpwdl hupgnid nuuwgpphg Guunwpnud | pubudnp
nkpunh pupquuimpmit | Lygunwlp’ gnpstwlwinid fhpunty “Where do they Live?” mkpuwnh hunupuyhtt Jupdnipnitubp
wnbknuuph b ptwjupuh tjupugpnipjut gpuynp pupguuinipniu Ways of Inviting
Ways of Inviting punwyuwpp “Where do they Live?” mbipunh Uwutwynp hupgkph Acceptance/Refusal phuuyny
Acceptance/Refusal pupguuinipu Uke: Qupqugty wuwwnpuwunnid nEnklnhy
Iunupuyhtt hunnppuljguljut jupnnnipniaubpp wuwnunipjut ypupbpug
Jupdnipniukn «puybp, hwdwdwjunipynib b Ukpdnud» Guqunid E hupgkp
phdwttpny juquuljtpydws ntippjuwuntph THE MAN WHO ESCAPED
THE MAN WHO ESCAPED | dhongny: wnbpunh ykpwpbpug
(Episode 5) wdthnthhy
hwpgunpnidubpny Lutiwuplpny hupghpp’ Ulgihuygh
wdthnthnid nunhljutmpniip «dwjniunn puwinhg»
nhwnbklnhy yquundnipyub dke:
78-nn QAnpdtwljui Skuwlp® gnpstwljuwt wwpwuydniup dkp-npntnid “ment”, “ion” dhpwowpunpnid k inkpunp
owpwp | wupwwuniup /2 dwd/ ¢ Puguwnpulub pupgUuinipmii gnjuljuiultpun b “ic” thnthnjunipmiutbpny
e  “hpwhuwy wdwljumwmltpn
“Where do they Live?” ¢  Jhpupununpnnuljub dkpnn YEpowbwugutinny
ntipunh Epupunungpnid hulwywnuuppwtwpwn 5 unp
'bululmuﬂm‘ ubpluyugub] “ment”, “ion” pwn nnipu gphnt hwdwp Guqunud £ gnjuljutinbp b
“ment”, “ion” gnyujwbwlpn b “ic” wmbwwbwlpn «vunpuip b wnwewiply» wbwlwbikpn “ment”, “ion”
gnyujuiiuyjpun b “ic” Ykpowdwigibpp npuybu puquwphy inp phdwutpny (kqquijut gnjujuwimytpun b “ic”
wbwljwiwmlkpwn gnpujwuittinh nt wbwlwhubkph Juqudw Junuuwpibph wughp ubkpunnud | wswljwbwltpn
Jhpowbwugutipp Uhong: Qupquiguk] hunnppuljguljut nuuwqgpphg Jtpowswgitinny
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Jupnnnipjniuubpp «vunpuip b wpwgwnly» 3. “Where do they Live?” nipuinph
Asking People to Do Things | phdwttpn] juquultpydws junupuyhle JEpuwowpunpnid
hunupuwjhtu Jupdnipjniiubph vhongny: Quunwpnid k pwtwdnp
Jupdnipniuubp Junupuyjhtt Jupdnipjniuutp
Lutuplp]nn hupghpp «@wjuntun puinhg» Asking People to Do Things
THE MAN WHO ESCAPED | nhwnklunhy wuwndnipjub kph phuuyny
(Episode 6) Juwujaugnipwlnid, putiwplnud:
pupguuinipmnil Gupnnuuniud k pupquuity
THE MAN WHO ESCAPED
wnbpuwnp
79-p Anpduwlui Shuwljp’ gnpsuwlut yuwpuwydniup 1. Iunupuyht Jupdnipniutbp Shpwytwninud £ “Caught in his
owpwp | yuwpwwuntup /2 dud/ e Zwmlhpd nuuwinunipnil 1Equjut b hdwuwnught Own Trap” inkpuwnnh
¢ Puguunpulut pupguuinipmnil hEtwpwng punwuwowphl
“Caught in his Own Trap” ¢  Uwphph Junuquypudl muputh 2. Skpuwnnp punwuyuownh
wnbpunh pupwwwowph Lyuwnwlp wilhnb] wswlwh 1-ha b 2-py ubpunid
yJbpnisnipmil nhppuyubpp hwdwdwudwbuljju b whgpunid 3.  Uwubwynp hupgtpnh juqunid Ghpwnnid £
Juwnupjws gnpénnnipmiuttp nhnbklunh] yuwnunipjut Uswlwi 1-ht1 b 2-py
Uswljul 1-hti b 2-py wpuwhwynbnt hwdwp: Zwpunwgut) YEpwpbpjuy ntppuyubkpn
nhppuyubp (Yplunipni) dwubwghunuljut punwwupwpp “Caught in his bwjuunuumpinibubpnid
Own Trap” wkpunh punwyyuowph
THE MAN WHO ESCAPED | ytpnidnipyjudp: Guqunid £ hwpgkp
(Episode 6) wthnihhy THE MAN WHO ESCAPED
hwpgunpnidubpny Luuplny  hwpgbpp’ nuuwlwh  Ghunbph wnbpunh Jtpwupbpjuy
wdthnthnid wuwhywinnulijuu wpupnnyulupgu nt
wuunnyputpp Gugqhuynud:
80-pn Anpdtwljui Skuwlp® gnpstwljut wwpwuydniup 1. «Punupuwduph nhunud» Quipnnuunid k pupquuity
owpwp | wupwwuniup /2 dwud/ ¢ Puguwwmpulul pupguinipmii ptUwny Equljut “Caught in his Own Trap”
e  “Mhpwhiwy Junuuwpubph wughp ukpunnmud | mbkpuwnp
“Caught in his Own Trap” 'bululmuﬂm‘ gnpStwlwtnid Yhpwntk] twjunpy nuuwgpphg
nbipunh pupquuimipinit | yuuh ppwugpnid mpugjusd dwutwghnulu 2. Bpljnunipjut uunpuunmd | Uhipkqny mupugdus

“Polite Request” phiduny
hunupujhtu

punwwwowpp “Caught in his Own Trap”
wnbpunh pupquuinipjut dke: Owduily
hunupwjhti gnpéniubinipinit «Runupwyuph

«Punupuywph nhunid»
ptdwny (quiulnipjut phuypnid
qngpny)

punwwwowpp juqunud £
tpljununipinit “Polite Request”
phduyny
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Jupdnipniinkp

nhunud» phduyny:

3. “Caught in his Own Trap”

wnbpunp pupquutnipmnil Quipnnuinid k pupguuity
THE MAN WHO ESCAPED | utiuply]nn hwpghpp nunhlwith Yepwyupp THE MAN WHO ESCAPED
(Episode 7) «@ujuntun pwinhg» pnbklnhy yundnipjuh wnbipuwnp
pupqUuinipinii ub:
81-py Anpduwlui Shumljp’ gnpsuwljut wwpuwyuniup 1. Skpuwnh Ypdunnid b dhpwpuunpnd £ “Caught in
owpwip | wwpwwuntup /2 dud/ ¢  Yhpuwpununpnnulwi dkpnn YEpwowpunpnid his Own Trap”
¢ Puguunpulut pupguuinipmnil 2. Udthnihhs hupgbph wnbpuwnp
“Caught in his Own Trap” ¢  Lunnqulub Jupdwtp wuwnpuunnid «Pujuntun
wbpunh JEpupnungpnid | Lyunwlp Swjwil) unupughi pwinnhg» nhwnklwnhy YQuqunud £ hmipgip THE MAN
gnpdniubinipinit “Caught in his Own Trap” wuwnunipjub 1-7 hmnjusutph | WHO ESCAPED wntpuwnh
THE MAN WHO ESCAPED | mpunp JEkpupununpdudp jud btdwtiuinhy Ytpwpbpyug Ybpwpbpyuy
(Episode 7) wuthnthhy w] uwuunipjub bbpuyugdudp ULs 3. Sknkljwuynipjui thnnpnid
hwpgunpnidubpny Pphunwtthugh nuunuljut wpupnnuljugh ULs Pphunnwtthugh nuunuljub
wdthnthnid YEpwpbpu) (Gudpunpuluib): wpwpnnulugh yepupbpug
Luuplny  hwpgbpp’ «@wjunmun  putnhgs
nhnbkinh] yuudniputu 1-7 hwndwsutph
dwjtmgpnipnibtibph niujugpnud, putwpynid,
JEpyupuwyht YEpnsnipjut wdthnthnid:
82-pn Qnpdtwlui Skuwlp’ gnpstwlwl ywpwudniup THE MAN WHO ESCAPED Shpwbwunwnid E whgus
owpwp | wupwwuniup /2 dwud/ ¢  Udthnthhs hwupgnid (Episode 8-9) pupquUwtnipnil, phpujwtwlui yynipht b
¢  Qpunp phunuyhtt unnignid hupunipnyt wphiwnwiph punwuywowphl:
Udithnthnid hwudbwpwpnid wpdwynipgubph
Lyuunwlp Ghuwdjulh phpugpnid hwdwp Quipnnuunid k Jhpunbp
mipugdus (kquljut Wyniph wdthnthnid, mipugus (kquijut Wynipp
ndqupnipjniuibph hwjunpnonid, (nisdwt Udthnthhs wnwewnpuiipibp pwiuynp junupnid:

ninhubp:

Lutwplyfnn hupgbpp (bl
thnpjubpputhuigdut hbnbwpny

hwdwhulh Yplignn vppwgukp:
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83-pn Qnpstwlui Shumlp’ gnpsuwljut ywpwudniup Stpunh punwyuwowph wughp Shpuwy tuninwd
owpwp | wupwwuniup /2 dud/ e Puguunpului/gnigunpuljub Ukpny ubpunud “The Suspect” intipuinh
e hpwjuwn punwuywowph
“The Suspect” wnipuinh e Puguunpulul pupgluinipmiu Curpuyudwb, dhwthnpudwi b
3nn punwuwowph nbknunpdwt pkpujwbuut
Ynipu Jbtpnidnipnih Lywnwlp Zwpunugit] dwubwghunwlui Jupdnipjniuubp Qupnnuinid E pupquuily
1-ht punwuyuwpp “The Suspect” nkipuinh THE MAN WHO ESCAPED
Yhu. THE MAN WHO ESCAPED | punwwjupwph Jbpjnidnipjudp: Fepwhiunh wnbkpuwnp
(Episode 8-9) hipunipnij dhongny gnpsumjutinid Yhpwnk) nkwph Jujp
woluwwnwiph unnignid, dudwubjhu nunpujutnipyut Swnwmnnh
putiwplynud hwpgunpnidubpp Yyuyht jud wninidwshi: OnpuuljEpynid E wnopjuynid
Ukpjuyugl] supnitwjulub whgyuy Juwnwpyny
THE MAN WHO ESCAPED | dwdwtwludlip wugjuih npnowljh pipugpnid gnpénnnipniubpp Yplugnn
(Episode 10) juwnwpnynn gnpénnnipmniutbp gnpénnnipjniutph
pupguuinipmnil wnpunwhwynbnt hwdwp:
The Past Continuous Luuplyny  hwpgbpp’  quujnp  hbpnup
Cunpnibwjuljut whgyuy nuljnhjuljut htiwipputp «@wjuniun
dudwtujudl puiinhg» nhnklnhy yuununipub dke:
(hwunuunuljui)
84-nn QAnpstwlui Skuwlp’ gnpstwlwl ywpwudniup Lhpuuwbwlub Jupdnipmibtp | Yupnpuunwd L puwtunp
owpwp | wupwwuniup /2 dwud/ ¢ EiEjwnpnuwght gnigunpnipntl wligiu) swpniwluwlut punguwib] “The Suspect”
¢ Puguunpulut pupguuiinipmil dudwimjudlh dunujut b wnbipup
“The Suspect” inkpuinh e  “hpwhuwy hwupguljut junnygutph
pupguiuinipmii e Zwlhhpd nuuwjununipmi Ybpupbpjuy Uwwntwiynid £t THE MAN
Lwunwlp gnpstwluinid hpunky Ljwpnud yuwnlbpqus WHO ESCAPED wnkpuunh
THE MAN WHO ESCAPED | jnipugus punwujupwpp “The Suspect” wnhuwpuih tjupugpnipni hhdtwuljut Ynkpp
(Episode 10) wdthnthnid nbpunh pupquutnmipjut dke: Quipqugubky sowpniiwjuljut wgpug
(Episode 11) hunubknt jupnpnipmniuttpp «Qunhljuinipjut dudwiwjumdlih dhongny Gupnnuinud E pupquuly
pupguuinipmnil pudunud» phduyny Juquulbpyus “The Suspect” inkipuinh qpuiynp THE MAN WHO ESCAPED
ntpwhiwnh dhongny: Udpuwyunt) punguuinipniu wnbipuip
Iunupuyjhte sowpniiwljuljut whgyu) dudwbwljuwdbibtpng
Jupdnipniinkin dwuttwnp hwipgtph juqddut b hwdwpdtp Uowljnud bt ubipjuyugunud k
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«Nunhluiinipjut Jupd wunwuppwbitbph jupnygubpp: Epljununipinie
pudunud» phduyny «Nunpljuinipjut pudunud»
Lutuplp]nny hwpgkpp hpwnupdnipyniibph phdwny

The Past Continuous dudutujugpulju hkppuquynipmniip (guulnipjut nhypnid

Cupniiwjulwt whgyuy «@uifuntun putnhgr nhnklnhy yundnipjuh hwdwlniputgnt htw)

dudwtuljudl 1-11 hwwnqusubpnid:

(duunnuljuivhwpguljuii) Ghpwnnd £ ywpnibwljuljui
wlgu dudwtwljudl
dunulju b hwpguljut
Altpp Jupdnipyniuubpnid

85-p Anpduwlui Shumljp’ gnpsuwlut ywpuwydniup Liquljwi wuswinp Wyniph dhpwpuwunpnid £ “The
owpwp | wupwwuniup /2 dud/ e Puguunpulul pupgluinipmiu oguuuugnpsuw hdnnmipmniutbpp | Suspect” mbpuwp

“The Suspect” wnipuinp ¢  Jhpuwpuunpnnulwi dkpnn qupqugunn Jupdmpiniuubp

JEpupununpnid ¢ Quugqunh Ukpny Uwutwynp hupgkph

'bululmuﬂl]}‘ dwju k] junupwjhte wuwwnpuunnid NMuwwunpuunnid b

THE MAN WHO ESCAPED | gqnpéntutnipjnii “The Suspect” inipuinh Stpuwnh §pdwnnid b ubpluyugund £

(Episode 11) JEpupununpuudp: Anpstwljutinud Yhpwunt; YEpwowpunpnid, mugnid «uuljusjup» phduyny

putiwupynid/wdthnhy mipugyus dwutwghiuwljwh punwwwowpn niqulh junuphg wininulhht Eppununipnit

hwpgunpnidukp qnughpny juquus Epljjununipiniiibpnud
Tuuljusyup» phdwyny: Qupqugibk)

THE MAN WHO ESCAPED | wswunp puntph wnljuynipjub nhupnid Quipnnuunid k pupquuity

(Episode 12) wnbpunh hiwuwnp hwuljwbwnt THE MAN WHO ESCAPED

pupguuintipmnil Jupnnmpinitubpp «@wpuniun pubinhg» wnbpuwnp

nhnbklnh] yuundnipjub 12-py hwndush
tjupugpnnuljut pupgliuinipjut thongny:
86-nn Anpdtwljui Skuwlp® gnpstwljut wwpwuydniup “Mr. Johnes in Magistrate’s Court” | Shpuwyjtwnid E “Mr. Johnes in
owpwp | wupwwuniup /2 dwud/ e Iufwljup (2hqun) wnbpunh punwywowph Magistrate’s Court” inkpuinh
o Puguunpuljut pupguuiinipmil ubpunnud punwuwowph

“Mr. Johnes in Magistrate’s ¢ Gpuunuwpunnulh ndpulnénipmil Uwutwynp hupgkph juqunid

Court” mnipunnh nhnbkljnh] yuwnunipjut Quipnnuunid k pupquuity

punwywownh 'bululmuﬂl]}‘ Zupunugul] dwutughiwljub hwdwp THE MAN WHO ESCAPED

Jbpnusnipmil punwwwowpp “Mr. Johnes in Magistrate’s Court” THE MAN WHO ESCAPED wnbpuip

nbpunh punwywowph YEpnisnipjudp:

(Episode 13) gpuiynp
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THE MAN WHO ESCAPED | 9niquhbnwpwp ubplhujugul) 22 punului pupgUuintpenii
(Episode 12) wilthnthhy hwdwljupgh wnyuttbph wtjunidutpp: YQuquniud £ hwpgip THE MAN
hwpgunpnidubp, WHO ESCAPED wnkpuunh
putiwpynud Lutuplp]ny hupghpp «@wjuntun puinhg» Jbpwpbpyuy
nhnkliunhy yquwndnipjut 12-pg hwndwsh
THE MAN WHO ESCAPED | putiwplnid, htwpwynp Giptph
(Episode 13) Juujaugnipwlnud:
pupguuinipmnil
87ny Qnpstwlul Shuwljp’ gnpsuwlut ywpuwydniup 1. Onhwuljbpyuwb pipuljutuut | Yhpunnd E jpuynpuljut
owpwp | wwpwwuntup /2 dud/ ¢ Puguunpulut pupguuinipmnil Jupdnipniutitn ubkinp phpujutwlub
¢ Uwnuwugpnh 2. Uwubwynp hupgtph juqunid pupgiutwlut mhuh
“Mr. Jonhnes in Magistrate’s e Zwlhpd nuuwjununipmnii nhnklunh] yuwnunipjut Jupdnipjul juwnwpnid
Court” nipunnh o Zwlunpdwl dkpny YEpuwpbpjuyg
pupguuinipmnil 3. “Mr. Jonhnes in Magistrate’s
Lyunwlp mpuglus tuubughunwljub Court” mipunnh qpuynp Gupnnuunud k pupguuinid k
THE MAN WHO ESCAPED | punwwuwowpp Jhpwnt) “Mr. Jonhnes in punguuinipniu “Mr. Jonhnes in Magistrate’s
(Episode 13) Magistrate’s Court” mkpuwnh pupguuintipjui Court” h THE MAN WHO
Ytpnidnipmit/udthnhnd | dke: Ukpiuyugul) jpuynpuljut jurnygp ESCAPED (Episode 14)
(Episode 14) wtnpny whgyu] dudwbwljudlny ykpnhhojuy wnbpunkpp
pupguuinipmnil wnbpunh pnutulnipui pujudut hwudwn:
Uwnwgpnhh dhongny wljinhyuguk) twpunpy
Upwynpuljwi ukn nuubph pupwugpnid nphnkljnhy yundnipjub
nuptpgnudhg nipugdus punwyuwowpp:
Lubwplpjnn hwpgkpp puyh fpuynpujut ukieh
Juqunipiniup «J» dmutthlny huybpkund b
wtq ipkt hwdwpdbpubpp:
88-nn Anpsuwlui Skuwlp’ gnpstwljut ywwpwudniup “Mr. Jonhnes in Magistrate’s Court” dhpupuunpnid E “Mr. Jonhnes
owpwp | wupwwuniup /2 dwud/ ¢  dhpwpununpnnyuljub dkpny wnbpunh Jhpwénid Epljjununipjut in Magistrate’s Court” mnkputnp

“Mr. Jonhnes in Magistrate’s

o Puguunpuljut pupguuiinipmil
e Lunjuljut Jupdwlp

«<runuynp b wdpwunwiyuy» qniyg ny

Juplnid b gpuunupunnuljh
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Court” nipunnh ¢  Onjuunwpd hwpgnid Uwutiwynp hupgbph yuwnpuwunnid Jpw mipJugdnud k22,
JEpupuunpnud nhnbkljnh] wuundnipyut JEpupbpuyg nuunulut hwdwljupgh
Lyuwnwlp sunfuy by unupughb wnjubibph wijuunulubpp
THE MAN WHO ESCAPED | qnpéniibknipynit “Mr. Jonhnes in Magistrate’s 2Z nunuljut hwdwljupgh wwnyutinkpp
(Episode 14) Court” nkipunnh Jkpupuwunpdudp: wduunidubph wughp ukpunid Skpuwnh hhdwi pu
puiupynid/wdthnthnd Qupnnputw] nidugsh) 22 puunuljui wuwnpuuwnnid k
hwiwlupgp tpkin] punulwi wnyubkph tpjlununipinil
wtunidubpp:
Lubwplpfnn hupgkpp qununph J4oh
wpnupughnipniup “Mr. Jonhnes in Magistrate’s
Court” mkpuwnnid:
89-nn QAnpduwlui Stuwlp’ gnpstwlwt ywpwudniup 1. Quuwthnpudwl pipujwiwlut Shpwy twninud k “Friends in
owpwp | wyuwpwwuntup /2 dud/ ¢ Puguunpulut pupguuinipmnil Jupdnipniutitp Business”
“Friends in Business” e Pugwwmpuljui/gnigunpuljub dkpnn 2. Skpuunud wbdwlnpe puntph nbpunh punwwyuownht b
ntipunh punwwywowph e Mumgnud gnpénnnipjudp  (Action hdwuwnp Ynwhnidp qupqugunn | Jupnpuinid E juqubp
yJbpnisnipmil Learning) Jupdnipniutitpn pwunuyhli pupunkq
3. Skpuwnnp pwnwyuownh ubpunid
THE MAN WHO ESCAPED | Lywnwlp Zwpuinugil] dwuliwghnwljub L unp puntpny 5
(Episode15)pupquui- punwywowpp “Friends in Business” twunwunipjut juqunid Gupnnuunid  dwutalgly
unipnil wnbpunh punwywowph Ybpnidnipyudp: nbnnud hwtdbtwpupdus
Quinqugiik] hwdwwnbpunnid wuswminpe hpwyhdwljuyhtt nhpupownnid
“Want +Pr. + Infinitive” punknh hdwuwnp jpuhtnt jupnnmipniup
Junnygp «Putjuntun pwtinhgr phnkljnhy yuwnunipyuu Quipnnuunid k pupquuity
15-pn hwmnJwsh pupgluuntipjudp: THE MAN WHO ESCAPED

Ukpljuyugiik “Want +Pr. + Infinitive” unnigp'
npyku pwtwynp junuph hwpunugdut thong
qninn wbq ipkuhtt hwunntl] junnygny:

Lubiwplnn hwpgbpp “Want +Pr. + Infinitive”
Junnygp b hwybpkt hwdwpdtp hdwuwnh
hwnnpnnudp unnpunuuuljut

twjuunuuni pjudp:

Ghpwnnid £ “Want +Pr. +
Infinitive” Junnijgp junupuyhti
gnpéntubinipjut dke
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90-pr) Qnpstwlui Shumlp® gnpsuwljut wuwpwudniup Stpuwnh gpuynp Quipnnuinid k pupguuity
owpwp | wupwwuniup /2 dud/ e DPunbkpwlwnhy hwpgnud pupgqUuinipniu “Friends in Business” wnkipuinp
e  Uuplph dwnwuquypwdl nuputh
“Friends in Business” e Puguunpulul pupgluinipmiu Uwubwynp hwpgbph juqunid | Lutwplnud £
wnbpunh pupgquuiinipmii phnklnh] wquwndnipyut 15-pp | THE MAN WHO ESCAPED
Lyuwnwlp Yhpunk) nipug]us hwwndwsh Jpupbpyu wnbpunh hhdtwljwh Yenbkpp b
THE MAN WHO ESCAPED | dwubwghinulut punwwwowpp “Friends in Juqunid dwubiwynp hwpgknp
(Episode 15) Business” nkpunnh pupquuimipjub dbe: wnbpunh JEpupbpjuy
putiwupynud/Jtpnidnipmitt | Owduybk) unupwjht gnpéniibnipmiu
/wadthnihhy «@uifuntun putnhgr nhnklnhy yundnipjuh
hwpgunpnidutp 15-pp hwnjwsh wdthnihhy hupgunpnudutph
Uhongny:
futwplny  hwpgbpp’  fhph  Yhpywpp
«Puijuntunn putinhg» nhnklnhy yundnipjut
Uko:
91-pn Qnpstuluit Skuwlp’ gnpstwlw ywpwudniup Punwwwowph Yplunnnipub Puttunp JEpupununpmud
owpwp | wupwwuniup /2 dwud/ ¢ Pugwwmpuljub pupgUuinipmii Jupdnipinibubp “Friends in Business” mmkpuwp
¢ [Fhunuwht unniquwh dkpnn Luhuiuy bu inpjus
“Friends in Business” ¢  Jhpuwpununpnnuljui dkpnn huwnbpubwnughtt nbunipup Quipnnuunid k ukpluyugub)
ntipunh Epupununpnid Jhpundwdp ntuntdwuhply nuwnwihph wminudubpht pun
Lwunwlp sunfwl) unupwihl dwubughwnnipynittiinh dwubimghwunipiniuubph
THE MAN WHO ESCAPED | gnpéntubinipnit “Friends in Business” inipunnh YEpwpkpynn punwywowpp,
(Episode 16)puinguu- JEpupununpuudp: Fpuynp phunh vhongny qpk piinwthph winudutph Shpuy binmud £ wiigus
unipniu uwnnigh] wbugws wdpnne dwubiwghmnuljut dwuttmghunnipniuikpp punwuwowph
punwywowpp, dkntunpll] hwduywnuupuw “Friends in Business” mmwkipuinp
Punuyuowph widthnthhy | dhongubp pugkpp jpugubnt hwdwn: Yndwnnid b JEpuwowpunpnid
phun Quipnnuunid k pupquuity
Lutiuplpyny hupgbpp’ punwywowph THE MAN WHO ESCAPED
hwpunugdwt tnwbwlubpp hunbpibnuwht wnbipuip

nkuniputibph oquugnpéuudp:
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92-pn) Qnpstwlui Shumlp’ gnpsuwljut ywpwudniup 1. Uwubwynp hwupgbph Juqunid Quipnnuunid k pwtwdnp
owpwp | wupwwuniup /2 dud/ e Puguunpulut pupgUuinipmiu nhnkljunh] wuwndnipjut ubpuyuguby 22 wqquypht
e Punwjht pupinkq Ybpuptpyuyg funphpyuthpkpp
“The National Symbols of e  Onjuunwpd hwpgnid 2. Punbkph jpugdui
Armenia” wnkipuinph Jupdnipniuubp
punwuwowph Lyunwlp Ukpljwjwugit) 22 wqquiht 3. Phpulwbwlut pupglubulut
YEpnisnipmil hunphpwuhotpht yEpupkpnn punwwwowpp, wnhyh Jupdnipinta Ququnud £ hmipgip THE MAN
Juwnwpl] punwyht wotwnwp juwpunid 4. Jhp-npnunud 22 wqquijhtt WHO ESCAPED wtpuwnh
THE MAN WHO ESCAPED | punwwwowph wnuykjugny jnipugdut unphputthotph JEpupbpyuy Ybpwpbkpyuy
(Episode 16) byuwnulny: Owju k] junupwjht nwugnighs mbknkjuwnynipjut
puttwpynud/JEpnisnipmnit | gnpénitbnipnit «@wpuniun pwbinhg» ubpyuyugdut hwdwp
/wadhnihhy nhnklunhy yquwndnipjut 16-py hwwndwsh (Gudpuwnpuljui)
hwpgunpnidukp thnjuununpd hupgunpnidutpny nu
wuwwnuwupwbibpny:
Lutiuplyjnn hupgbpp |pugnighy
wnbnkjuwnynipmnit 22 wqquyh
lunphpnwtthpph Ytpupbpyuy:
93-nn Qnpstwlui Skuwlp’ gnpstwlwl ywpwudniup 1. “The National Symbols of
owpwp | wupwwuniup /2 dwd/ ¢ Pugwwmpulub pupgUuinipmii Armenia” nkpuwnh gpuynp Quipnnuunid k pupquuity
¢ udpwjht hbmugnunmipnititikpnh dbpny punguuinipniu “The National Symbols of
“The National Symbols of e Twuwhmunipnii/Eplununipinii 2. dbp-npnunud Uks Pphpunnwthuwgh | Armenia” inkpuwnp
Armenia” nnipunnh wqquht unphpnywithotinhg
punpqUuinipinil Lwunwlp gnpstwluinid Yhpunk] twjunpn npbk Ukyh bbkpjuyugdwi
nuuh pupwugpnid nipugusd punwuyyuowpp hwdwp (Qudptnpulub) Quipnnuunid k ukplujuguty
THE MAN WHO ESCAPED | “The National Symbols of Armenia” intipuinh 3. Cunjujdwl, dbwthnpdwl, Uks Aphunwitthuygh wgqquiphte
(Episode 17) pupqUuinipjut dky: Udthntht) withpwdbtown thnpuuEpydwi b lhunphpyuuthobphg nplik Ukyp
pupguuinipmnil phpujuinipmiip nkpunh pujudwt hwdwp hudpuynpduit nhyh
(Ynuwynpuljut junnygh ubplui b wugyup, phpujuuljute
ULs Pphuniutthugh wduwpybtp, muptpytp) Jupdnipniuibin:
wqquiht )
funphpyuitthptphg nplit Lubwplpjnn hwpgbpp wqquh
Uklh ukpjuyugnid hunphpywuthotpp ULS Aphuiiwtiuggnid:
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(Gudpuunpuljui)

94-pn) Qnpstwlui Shumlp® gnpsuwljut wuwpwudniup Qupnnuinid E ubpljuyugby
owpwp | wupwwuniup /2 dud/ e Puguunpulul pupgluinipmiu Bpljfununipjut juqunid «Nunhjui/wpnuwuwhdwugh
e  Jhpwpuugpnnuljub dkpenn «Nunhljut/wpnuuwhduigh gnpdplltp» qnugny 22
“The National Symbols of ¢ DPunkgpuunpy nuu gnpdpultp» qnuygny 22 wqquyhtt | wqquijhtt junphpyuthotph
Armenia” wnipuinp funphpnyuthpbph ukpiuygdwt | JEpwpbpyu nphpujuwn
YEpupununpnid Lyuwnwlp' sunfuyby unupughb hwdwnp
gnpdniubinipinil “The National Symbols of Stpuwnh §pdwnnid b dbpupununpnid £
THE MAN WHO ESCAPED | Armenia” mikipuinp yEpupununpdudp: Skpuwp YEpwowpunpnid “The National Symbols of
(Episode 17) widthnthhs Ybpwsh) npwhuwnh pun nph’ Uwutwynp hupgbkph juqunid Armenia” mnkpuwp
hwpgunpnudubp/putiuap- nunhljutmpjub vyuwb wpnwuwhdwignit b nhnklunh] yquundnipjut 17-py
Ynud/JEpnidnipmil ubpjuyugunud 22 wqquyhtt fanphpnuthobpp: hwwnqush Jkpupkpuy
Yuqunud £ huipgip THE MAN
Luuplynny  hwpgbpp «@wjuniun  putnhg WHO ESCAPED wntpuwnp
nhnbkinhy  wyuundnipjub tw iy bpohtn Jbpupbpyuyg
hwwnquwsh putuplynid, twpwmybu Yrwhyws
Eiptinh  dbpnisnipmit, hwunwunnd  jud
htppnud:
95-n Qnpstwlui Skuwlp’ gnpstwlwl ywpwudniup Skpunh punwwwowph Shpuy tunnnwd £
owpwp | wupwwuniup /2 dwd/ ¢ Pugwwmpulub pupgUuinipmii YEpwtiwynid “The Lost Gold Piece”
¢ Uwnwugpnh Stpuwnh 10 tnp puntph (Unifinished Story)
“The Lost Gold Piece” ¢ DPyniunpughuwjh dbpny ogunnugnpénid wnbpunh punwwuowpht
(Unifinished Story) twpiunwunipntbibpnud
wnbpunh punwuwwownph Lyuunwlp hwpunwugil) twubughnuljub «@uuniun punhgr nhnklnhy | Ywpnnuind E pupgduiily
Jbpnisnipmil punwywowpp “The Lost Gold Piece” inkpuinh wuwnunipjut 18-pp hwndush THE MAN WHO ESCAPED
punwwwowph YEpnidnipjudp: Unwgpnhp, gpuynp pupguuinipniu wnbipuwnp
THE MAN WHO ESCAPED | twnwjht pupuntqh, fpwspuinh, qunuyh dbpnnh
(Episode 18) Uhengny hwutik] nkipunh punwyuwowpnh
pupguuinipmnil wnwykjugnyu pipugdu juupubnid:

Punpquuit] «@wjuntun puwinnhg» nhnkljnhy
wuwnunipjut Yipghtt hwngudp, wdthnihly
nhnbklnh] wuundnipjub piptpgnidhg
nipugdus wdpnne punwujwowp:
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96-p1) Qnpstwlui Shumlp® gnpsuwljut wuwpwudniup 1. Iunmquplynipmnit junwpbnt Quipnnuinid k pupguuity
owpwp | wupwwuniup /2 dud/ e Puguunpulul pupgluinipmiu Jtpwpbkpyu Epjununipjut “The Lost Gold Piece”
e Nwu/phliupynud Juqunid mkpunnh hhdwt Jpw (Unifinished Story) mmkpuwp
“The Lost Gold Piece” e hpwjuwn 2. Skpuwh qpuynp
(Unifinished Story) mbpuwh punpgUuinipni Putwynp wdthnth
pupguuinipmnil Lyuwnwlp Yhpunk) nipug]us 3. «@wjuniuwn puwtnnhg» nhnbklnpy | thpljujuginmd E «Pwjuniun
punwyyupwpp “The Lost Gold Piece” mnkipuinh wuwnunipjut wdpnnowljut putiinhg» nhwnklnhy
THE MAN WHO ESCAPED | pupguuinipjui dke: Skpuwnn Jhpust; ujnidth tkpjuyugnid 10 wuwwndnipniip
(Episode 18) putiuplnud, nhpwiunh’ wdpuy ik uniquipynipemnia bw jpunwuntpjudp
wudpnne nhnklnhy Juwnwpknt hwdwp wthpudbon
wuwnunipjul hwpgunpnidubpp:
Jbpnisnipmil
Luuplynn hwpgbpp’ «@wjunun  putnhgs
nhnbinh] yuuimput Jtpohtt hwwndush
puttwplnud, wdpnne nhnkljnhy yuwndnipjuh
wdthnthnid:
97-pn QAnpstwlut Skuwlp’ gnpstwlwl ywpwudniup 1. Udthnihhs punwght b Uowlynid k; “The Lost Gold
owpwp | wupwwuniup /2 dwd/ ¢  Uwnbndwugnpséuljub juwunbtph dkpnn phpwljuwtljui Piece” (Unifinished Story)
¢ Quugqunh Ukpny Jupdnipniutitpn wnbipunnp owpnibwlnipjui
“The Lost Gold Piece” Lyunwlp qupqught] unbnswgnpsului 2. Onpp kuuk / Upgnyp Ybpwpbpyuy
(Unifinished Story) dtnwdnnnipjut jupnnnipmiittpp mkpunp unbndwgnpswjut tuuk
wnbipunh oupmittwlnipjuil | oupnitwlnipjut Yyipwpbpyuy tuubh
unbndwgnpsujut tuuk owpunpUudp:
Lubwplpnny  hwpgkpp  Thpnjh  Juppughsdp
huniqupynipmithg pny) stnunt hwipgnud:
98-nn Anpsuwlui Skuwlp’ gnpstwljut wwpwuydniup Udthnthhy punuyhtt b phpujubuljub Shpuy binnmud | wigus
owpwp | wupwwuniup /2 dwud/ ¢ DPunbpwlwnhy hwpgnid wnwewnpuipubp phipujubului ynipht b
e Uwnwugpnh punwywowphl:
Udthnihnid e Punuyhl pupuntq
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o Jhpuwpuunpnpuljui dkpny
e QGpuynp unnigmd

Lyyuinulp wdthntht) nuunudbwlub nupgu
nupwugpnid dinp pipdud (Equljut
ghwubkjhpubpp, hwynnpnok) wnlw
ndjupnipjniubkpp, hwhwbol] nusdw
ninhukpp, ywtwll] wthwnwljub
ntunyjnmughwuttp, yuwnpwuwnybky putinipjuie

Lutuplpny hwpgkpp’ hhdbwlwb  upowgihp,
winvywnpnipjub uppwjtkp, Jwpnibwuljut

1Equlppenipyut nminpubp:

Qupnnuinid k fhpunbp

1Eq{ulut ghnkjhputpp
pwiwynp junupnid
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